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研究班
Yin4-gau3-baan1

課文
foh3-man4

 誰
Sui4

是
si6

現代
yin6-doi6

的
dik1

七
chat1

個
goh3

牧人
muk6-yan4

、

八
baat3

個
goh3

君侯
gwan1-hau4

？

在
Joi6

希西家
Hei1-sai1-ga1

的
dik1

日子
yat6-ji2

， 西拿基立
Sai1-na4-gei1-laap6

攻打
gung1-da2

耶路撒冷
Ye4-lo6-saat3-laang5

。

我們
Ngoh5-moon4

從
chung4

這
je2

件
gin6

事
si6

學到
hok6-do3

什么
sam6-moh1

？ 本文
Boon2-man4

對
dui3

會衆
wooi6-jung3

的
dik1

牧人
muk6-yan4

深具
sam1-gui6

意義
yi3-yi6

。

 服從
Fuk6-chung4

耶和華
Ye4-woh4-wa4

所
soh2

委任
wai2-yam6

的
dik1

牧人
muk6-yan4

 耶和華
Ye4-woh4-wa4

和
woh4

耶穌
Ye4-so1

是
si6

牧人
muk6-yan4

的
dik1

好
ho2

榜樣
bong2-yeung6

這
Je2

兩
leung5

篇
pin1

課文
foh3-man4

的
dik1

頭
tau4

一
yat1

篇
pin1

會
wooi5

説明
suet3-ming4

， 今天
gam1-tin1

耶和華
Ye4-woh4-wa4

和
woh4

耶穌
Ye4-so1

怎樣
jam2-yeung6

牧養
muk6-yeung5

綿羊
min4-yeung4

， 綿羊
min4-yeung4

又
yau6

該
goi1

怎樣
jam2-yeung6

回應
wooi4-ying3

耶和華
Ye4-woh4-wa4

的
dik1

仁愛
yan4-oi3

關注
gwaan1-jue3

。 第
Dai6

二
yi6

篇
pin1

課文
foh3-man4

會
wooi5

分析
fan1-sik1

， 身為
san1-wai4

上帝
Seung6-dai3

和
woh4

基督
Gei1-duk1

手下
sau2-ha6

的
dik1

牧人
muk6-yan4

， 長老
jeung2-lo5

應該
ying1-goi1

以
yi5

什么
sam6-moh1

態度
taai3-do6

牧養
muk6-yeung5

羊群
yeung4-kwan4

。



下册 守望台——２０１３年１１月１５日 ３

大約
Daai6-yeuk3

公元前
Gung1-yuen4-chin4

７６２- 前
chin4

７５９ 年
nin4

， 以色列王
Yi5-sik1-lit6-wong4

和
woh4

叙利亞王
Jui6-lei6-a3-wong4

聯手
luen4-sau2

攻打
gung1-da2

猶大國
Yau4-daai6-gwok3

。 他們
Ta1-moon4

為什么
wai6-sam6-moh1

要
yiu3

這樣
je2-yeung6

做
jo6

呢
ne1

？ 就是
Jau6-si6

要
yiu3

攻陷
gung1-ham6

耶路撒冷
Ye4-lo6-saat3-laang5

城
sing4

， 推翻
tui1-faan1

亞哈斯
A3-ha1-si1

王
wong4

， 為
wai6

猶大國
Yau4-daai6-gwok3

１． 為什么
Wai6-sam6-moh1

叙利亞
Jui6-lei6-a3

和
woh4

以色列
Yi5-sik1-lit6

的
dik1

陰謀
yam1-mau4

一定
yat1-ding6

失敗
sat1-baai6

？

誰
Sui4

是
si6

現代
yin6-doi6

的
dik1

七
chat1

個
goh3

牧人
muk6-yan4

、

八
baat3

個
goh3

君侯
gwan1-hau4

？

我們
Ngoh5-moon4

興起
hing1-hei2

七
chat1

個
goh3

牧人
muk6-yan4

、

八
baat3

個
goh3

做
jo6

君侯
gwan1-hau4

的
dik1

人
yan4

去
hui3

抵抗
dai2-kong3

。—— 彌迦書
Mei4-ga1-sue1

５：５

你
Nei5

能
nang4

回答
wooi4-daap3

嗎
ma1

？

公元前
Gung1-yuen4-chin4

８ 世紀
sai3-gei2

， 希西家
Hei1-sai1-ga1

、 以賽亞
Yi5-choi3-a3

、 彌迦
Mei4-ga1

和
woh4

耶路撒冷
Ye4-lo6-saat3-laang5

的
dik1

領袖們
ling5-jau6-moon4

怎樣
jam2-yeung6

做
jo6

， 表明
biu2-ming4

自己
ji6-gei2

是
si6

好
ho2

牧人
muk6-yan4

？

誰
Sui4

是
si6

現代
yin6-doi6

的
dik1

七
chat1

個
goh3

牧人
muk6-yan4

、 八
baat3

個
goh3

君侯
gwan1-hau4

？

他們
Ta1-moon4

怎樣
jam2-yeung6

幫助
bong1-joh6

上帝
Seung6-dai3

的
dik1

子民
ji2-man4

？

為了
Wai6-liu5

應付
ying3-foo6

上帝
Seung6-dai3

子民
ji2-man4

將來
jeung1-loi4

所
soh2

受
sau6

的
dik1

攻擊
gung1-gik1

，

目前
muk6-chin4

最
jui3

需要
sui1-yiu3

做
jo6

的
dik1

是
si6

什么
sam6-moh1

？



４ 守望台——２０１３年１１月１５日 下册

另
ling6

立
laap6

新
san1

君
gwan1

， 甚至
sam6-ji3

扶植
foo4-jik6

一個
yat1-goh3

不是
bat1-si6

大衛
Daai6-wai6

子孫
ji2-suen1

的
dik1

人
yan4

坐上
joh6-seung5

王位
wong4-wai6

。 （ 以賽亞書
Yi5-choi3-a3-sue1

７：５，６） 以色列王
Yi5-sik1-lit6-wong4

本該
boon2-goi1

知道
ji1-do3

這個
je2-goh3

陰謀
yam1-mau4

不
bat1

可能
hoh2-nang4

得逞
dak1-ching2

。 因為
Yan1-wai6

耶和華
Ye4-woh4-wa4

應許
ying3-hui2

， 大衛
Daai6-wai6

的
dik1

王朝
wong4-chiu4

必
bit1

后繼有人
hau6-gai3-yau5-yan4

。 上帝
Seung6-dai3

的
dik1

話
wa6

一定
yat1-ding6

實現
sat6-yin6

， 從不
chung4-bat1

落空
lok6-hung1

。

（ 約書亞記
Yeuk3-sue1-a3-gei3

２３：１４； 撒母耳記下
Saat3-mo5-yi5-gei3-ha6

７：１６）

２ 起初
Hei2-choh1

， 叙利亞
Jui6-lei6-a3

和
woh4

以色列
Yi5-sik1-lit6

聯軍
luen4-gwan1

似乎
chi5-foo4

占了
jim3-liu5

上風
seung6-fung1

。 單
Daan1

是
si6

一
yat1

場
cheung4

戰役
jin3-yik6

， 亞哈斯
A3-ha1-si1

就
jau6

損失了
suen2-sat1-liu5

１２ 萬
maan6

個
goh3

英勇
ying1-yung5

戰士
jin3-si6

， 連
lin4

王孫
wong4-suen1

瑪西雅
Ma5-sai1-nga5

也
ya5

死
sei2

了
liu5

。 （ 曆代志下
Lik6-doi6-ji3 Ha6

２８：６，７） 可是
Hoh2-si6

， 耶和華
Ye4-woh4-wa4

一直
yat1-jik6

注意
jue3-yi3

戰況
jin3-fong3

。

他
Ta1

沒有
moot6-yau5

忘記
mong4-gei3

自己
ji6-gei2

應許
ying3-hui2

大衛
Daai6-wai6

的
dik1

事
si6

， 因此
yan1-chi2

差遣
chaai1-hin2

以賽亞
Yi5-choi3-a3

先知
sin1-ji1

向
heung3

猶大王
Yau4-daai6-wong4

宣布
suen1-bo3

一個
yat1-goh3

振奮
jan3-fan5

人心
yan4-sam1

的
dik1

信息
sun3-sik1

。

３ 以賽亞
Yi5-choi3-a3

説
suet3

： “ 看
Hon3

哪
na5

！ 必
Bit1

有
yau5

少女
siu3-nui5

懷孕
waai4-yan6

生子
sang1-ji2

， 給
kap1

她
ta1

的
dik1

兒子
yi4-ji2

起名
hei2-ming4

叫
giu3

以馬內利
Yi5-ma5-noi6-lei6

。 …… 在
Joi6

這
je2

男孩
naam4-haai4

懂得
dung2-dak1

棄惡擇善
hei3-ok3-jaak6-sin6

以前
yi5-chin4

，

叫
giu3

你們
nei5-moon4

惶恐不安
wong4-hung2-bat1-on1

的
dik1

那
na5

二
yi6

王
wong4

［ 叙利亞王
Jui6-lei6-a3-wong4

和
woh4

以色列王
Yi5-sik1-lit6-wong4

］

的
dik1

土地
to2-dei6

必
bit1

完全
yuen4-chuen4

荒廢
fong1-fai3

。” （ 以賽亞書
Yi5-choi3-a3-sue1

７：１４，１６） 人們
Yan4-moon4

解釋
gaai2-sik1

這
je2

段
duen6

經文
ging1-man4

， 通常
tung1-seung4

會
wooi5

説
suet3

預言
yue6-yin4

的
dik1

前半
chin4-boon3

部
bo6

是
si6

預告
yue6-go3

彌賽亞
Mei4-choi3-a3

出生
chut1-sang1

。 這個
Je2-goh3

説法
suet3-faat3

沒錯
moot6-choh3

。 （ 馬太福音
Ma5-taai3 Fuk1-yam1

１：２３） 但
Daan6

耶穌
Ye4-so1

出生
chut1-sang1

的
dik1

時候
si4-hau6

， 並
bing6

沒有
moot6-yau5

“二
yi6

王
wong4

” 威脅
wai1-hip3

猶大
Yau4-daai6

。 由此可見
Yau4-chi2-hoh2-gin3

，

關于
gwaan1-yue1

以馬內利
Yi5-ma5-noi6-lei6

的
dik1

預言
yue6-yin4

必然
bit1-yin4

先
sin1

在
joi6

以賽亞
Yi5-choi3-a3

的
dik1

日子
yat6-ji2

應驗
ying3-yim6

。

怎樣
Jam2-yeung6

應驗
ying3-yim6

呢
ne1

？

２‐４． 以賽亞書
Yi5-choi3-a3-sue1

７：１４，１６ 在
joi6

以下
yi5-ha6

兩
leung5

個
goh3

時代
si4-doi6

怎樣
jam2-yeung6

應驗
ying3-yim6

： （ 甲
Gaap3

）

公元前
Gung1-yuen4-chin4

８ 世紀
sai3-gei2

？ （ 乙
Yuet6

） 耶穌
Ye4-so1

的
dik1

日子
yat6-ji2

？



下册 守望台——２０１３年１１月１５日 ５

４ 以賽亞
Yi5-choi3-a3

宣布
suen1-bo3

上帝
Seung6-dai3

的
dik1

信息
sun3-sik1

后
hau6

不久
bat1-gau2

， 他
ta1

的
dik1

妻子
chai1-ji2

就
jau6

懷孕
waai4-yan6

，

生下
sang1-ha6

一個
yat1-goh3

兒子
yi4-ji2

， 名叫
ming4-giu3

瑪黑珥
Ma5-hak1-yi5

— 沙拉勒
Sa1-laai1-lak6

— 哈施
Ha1-si1

—巴斯
Ba1-si1

。 這個
Je2-goh3

孩子
haai4-ji2

可能
hoh2-nang4

就是
jau6-si6

以賽亞
Yi5-choi3-a3

提到
tai4-do3

的
dik1

“ 以馬內利
Yi5-ma5-noi6-lei6

”。 在
Joi6

聖經
Sing3-ging1

時代
si4-doi6

，

人們
yan4-moon4

可能
hoh2-nang4

在
joi6

嬰兒
ying1-yi4

出生
chut1-sang1

時
si4

給
kap1

他
ta1

起
hei2

一個
yat1-goh3

名字
ming4-ji6

， 好
ho2

記念
gei3-nim6

某
mau5

件
gin6

特别
dak6-bit6

的
dik1

事
si6

， 但
daan6

父母
foo6-mo5

和
woh4

親戚
chan1-chik1

會
wooi5

用
yung6

另
ling6

一
yat1

個
goh3

名字
ming4-ji6

去
hui3

叫
giu3

他
ta1

。 （ 撒母耳記下
Saat3-mo5-yi5-gei3-ha6

１２：２４，２５） 沒有
Moot6-yau5

什么
sam6-moh1

證據
jing3-gui3

顯示
hin2-si6

曾
chang4

有
yau5

人
yan4

用
yung6

“ 以馬內利
Yi5-ma5-noi6-lei6

” 這個
je2-goh3

名字
ming4-ji6

去
hui3

稱呼
ching1-foo1

耶穌
Ye4-so1

。

（ 請
Ching2

讀
duk6

以賽亞書
Yi5-choi3-a3-sue1

７：１４； ８：３，４）

５ 當
Dong1

以色列
Yi5-sik1-lit6

和
woh4

叙利亞
Jui6-lei6-a3

全力
chuen4-lik6

侵略
cham1-leuk6

猶大
Yau4-daai6

的
dik1

時候
si4-hau6

， 亞述
A3-sut6

也
ya5

打
da2

同樣
tung4-yeung6

的
dik1

主意
jue2-yi3

。 亞述
A3-sut6

是
si6

個
goh3

軍事强國
gwan1-si6-keung4-gwok3

， 勢力
sai3-lik6

正
jing3

不斷
bat1-duen6

擴張
kong3-jeung1

。 以賽亞書
Yi5-choi3-a3-sue1

８：３，４ 預告
yue6-go3

， 亞述
A3-sut6

在
joi6

攻擊
gung1-gik1

南方
naam4-fong1

的
dik1

猶大國
Yau4-daai6-gwok3

之前
ji1-chin4

， 會
wooi5

先
sin1

奪取
duet6-chui2

“ 大馬士革
Daai6-ma5-si6-gaak3

的
dik1

財物
choi4-mat6

” 和
woh4

“ 撒馬利亞
Saat3-ma5-lei6-a3

的
dik1

掠物
leuk6-mat6

”。 猶大王
Yau4-daai6-wong4

亞哈斯
A3-ha1-si1

不
bat1

相信
seung1-sun3

上帝
Seung6-dai3

通過
tung1-gwoh3

以賽亞
Yi5-choi3-a3

所
soh2

説
suet3

的
dik1

話
wa6

， 反而
faan2-yi4

跟
gan1

亞述人
A3-sut6-yan4

立約
laap6-yeuk3

。 他
Ta1

這樣
je2-yeung6

做
jo6

簡直
gaan2-jik6

愚不可及
yue4-bat1-hoh2-kap6

， 最終
jui3-jung1

猶大
Yau4-daai6

只好
ji2-ho2

任憑
yam6-pang4

亞述
A3-sut6

宰割
joi2-got3

。

（ 列王紀下
Lit6-wong4-gei2 Ha6

１６：７-１０） 亞哈斯
A3-ha1-si1

身為
san1-wai4

一國之君
yat1-gwok3-ji1-gwan1

， 本該
boon2-goi1

做
jo6

猶大
Yau4-daai6

的
dik1

牧人
muk6-yan4

， 好好
ho2-ho2

領導
ling5-do6

國家
gwok3-ga1

， 卻
keuk3

大大
daai6-daai6

失職
sat1-jik1

。 我們
Ngoh5-moon4

從
chung4

他
ta1

 在
Joi6

以賽亞書
Yi5-choi3-a3-sue1

７：１４ 譯做
yik6-jo6

“ 少女
siu3-nui5

” 的
dik1

希伯來
Hei1-baak3-loi4

語詞
yue5-chi4

， 既
gei3

可
hoh2

指
ji2

已婚
yi5-fan1

的
dik1

女子
nui5-ji2

， 也
ya5

可
hoh2

指
ji2

處女
chue5-nui5

， 因此
yan1-chi2

可以
hoh2-yi5

同時
tung4-si4

用
yung6

在
joi6

以賽亞
Yi5-choi3-a3

的
dik1

妻子
chai1-ji2

和
woh4

猶太
Yau4-taai3

處女
chue5-nui5

馬利亞
Ma5-lei6-a3

身上
san1-seung6

。

５． 亞哈斯
A3-ha1-si1

王
wong4

作了
jok3-liu5

什么
sam6-moh1

愚不可及
yue4-bat1-hoh2-kap6

的
dik1

決定
kuet3-ding6

？
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身上
san1-seung6

學到
hok6-do3

教訓
gaau3-fan3

嗎
ma1

？ 不妨
Bat1-fong4

問問
man6-man6

自己
ji6-gei2

： “ 作
Jok3

重大
jung6-daai6

決定
kuet3-ding6

時
si4

， 我
ngoh5

信賴
sun3-laai6

上帝
Seung6-dai3

還是
waan4-si6

信賴
sun3-laai6

人
yan4

呢
ne1

？” （ 箴言
Jam1-yin4

３：５，６）

新
San1

牧人
muk6-yan4

新
san1

氣象
hei3-jeung6

６ 公元前
Gung1-yuen4-chin4

７４６ 年
nin4

， 亞哈斯
A3-ha1-si1

駕崩
ga3-bang1

， 留下
lau4-ha6

一
yat1

堆
dui1

爛攤子
laan6-taan1-ji2

， 國家
gwok3-ga1

民窮財盡
man4-kung4-choi4-jun6

， 靈性
ling4-sing3

墮落
doh6-lok6

不堪
bat1-ham1

。 他
Ta1

的
dik1

兒子
yi4-ji2

希西家
Hei1-sai1-ga1

繼位
gai3-wai6

， 想
seung2

重整
chung4-jing2

山河
saan1-hoh4

。 這
Je2

位
wai2

年輕
nin4-hing1

的
dik1

君王
gwan1-wong4

會
wooi5

從
chung4

哪里
na5-lui5

着手
jeuk6-sau2

呢
ne1

？

是
Si6

振興
jan3-hing1

經濟
ging1-jai3

嗎
ma1

？ 不
Bat1

， 希西家
Hei1-sai1-ga1

以
yi5

屬靈
suk6-ling4

的
dik1

事
si6

為
wai4

重
jung6

， 是
si6

國民
gwok3-man4

的
dik1

好
ho2

牧人
muk6-yan4

。 他
Ta1

首先
sau2-sin1

做
jo6

的
dik1

， 就是
jau6-si6

復興
fuk6-hing1

純正
sun4-jing3

的
dik1

宗教
jung1-gaau3

，

幫助
bong1-joh6

國民
gwok3-man4

重新
chung4-san1

歸向
gwai1-heung3

耶和華
Ye4-woh4-wa4

。 希西家
Hei1-sai1-ga1

知道
ji1-do3

上帝
Seung6-dai3

對
dui3

他
ta1

的
dik1

旨意
ji2-yi3

， 就
jau6

毅然
ngai6-yin4

采取
choi2-chui2

行動
hang4-dung6

。 他
Ta1

真是
jan1-si6

我們
ngoh5-moon4

的
dik1

好
ho2

榜樣
bong2-yeung6

！ （ 曆代志下
Lik6-doi6-ji3 Ha6

２９：１-１９）

７ 在
Joi6

復興
fuk6-hing1

純正
sun4-jing3

的
dik1

宗教
jung1-gaau3

方面
fong1-min6

， 利未人
Lei6-mei6-yan4

的
dik1

作用
jok3-yung6

十分
sap6-fan1

重要
jung6-yiu3

。 因此
Yan1-chi2

， 希西家
Hei1-sai1-ga1

接見
jip3-gin3

利未人
Lei6-mei6-yan4

， 保證
bo2-jing3

支持
ji1-chi4

他們
ta1-moon4

，

對
dui3

他們
ta1-moon4

説
suet3

： “ 耶和華
Ye4-woh4-wa4

揀選
gaan2-suen2

你們
nei5-moon4

站
jaam6

在
joi6

他
ta1

面前
min6-chin4

事奉
si6-fung6

他
ta1

”。

（ 曆代志下
Lik6-doi6-ji3 Ha6

２９：１１） 利未人
Lei6-mei6-yan4

得到
dak1-do3

明確
ming4-kok3

的
dik1

命令
ming6-ling6

， 要
yiu3

推廣
tui1-gwong2

純正
sun4-jing3

的
dik1

崇拜
sung4-baai3

。 當日
Dong1-yat6

， 忠心
jung1-sam1

的
dik1

利未人
Lei6-mei6-yan4

聽見
ting3-gin3

希西家
Hei1-sai1-ga1

的
dik1

話
wa6

， 一定
yat1-ding6

喜極而泣
hei2-gik6-yi4-yap1

。

８ 希西家
Hei1-sai1-ga1

請
ching2

猶大
Yau4-daai6

和
woh4

以色列
Yi5-sik1-lit6

所有
soh2-yau5

國民
gwok3-man4

來
loi4

過
gwoh3

逾越節
Yue4-yuet6-jit3

，

６． 亞哈斯
A3-ha1-si1

和
woh4

希西家
Hei1-sai1-ga1

的
dik1

統治
tung2-ji6

有
yau5

什么
sam6-moh1

差别
cha1-bit6

？

７． 為什么
Wai6-sam6-moh1

利未人
Lei6-mei6-yan4

很
han2

需要
sui1-yiu3

希西家
Hei1-sai1-ga1

的
dik1

支持
ji1-chi4

？

８． （ 甲
Gaap3

） 希西家
Hei1-sai1-ga1

還
waan4

做了
jo6-liu5

什么
sam6-moh1

去
hui3

激勵
gik1-lai6

國民
gwok3-man4

的
dik1

靈性
ling4-sing3

？ （ 乙
Yuet6

）

結果
Git3-gwoh2

如何
yue4-hoh4

？
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舉行
gui2-hang4

盛大
sing6-daai6

的
dik1

儀式
yi4-sik1

， 接着
jip3-jeuk6

又
yau6

慶祝
hing3-juk1

七
chat1

天
tin1

的
dik1

無酵節
Mo4-haau1-jit3

。

民衆
Man4-jung3

非常
fei1-seung4

高興
go1-hing3

， 于是
yue1-si6

決定
kuet3-ding6

再
joi3

守
sau2

節期
jit3-kei4

七
chat1

天
tin1

。 聖經
Sing3-ging1

説
suet3

：

“ 耶路撒冷
Ye4-lo6-saat3-laang5

喜氣洋洋
hei2-hei3-yeung4-yeung4

。 自從
Ji6-chung4

以色列王
Yi5-sik1-lit6-wong4

大衛
Daai6-wai6

的
dik1

兒子
yi4-ji2

所羅門
Soh2-loh4-moon4

的
dik1

日子
yat6-ji2

以來
yi5-loi4

， 耶路撒冷
Ye4-lo6-saat3-laang5

從
chung4

沒有
moot6-yau5

這樣
je2-yeung6

喜氣洋溢
hei2-hei3-yeung4-yat6

。” （ 曆代志下
Lik6-doi6-ji3 Ha6

３０：２５，２６） 這
Je2

場
cheung4

屬靈
suk6-ling4

宴席
yin3-jik6

讓
yeung6

全
chuen4

國
gwok3

上下
seung6-ha6

都
do1

大受
daai6-sau6

激勵
gik1-lai6

！ 曆代志下
Lik6-doi6-ji3 Ha6

３１：１ 説
suet3

： “這
Je2

一切
yat1-chai3

都
do1

做完
jo6-yuen4

了
liu5

， 所有
soh2-yau5

在場
joi6-cheung4

的
dik1

以色列人
Yi5-sik1-lit6-yan4

就
jau6

…… 打碎
da2-sui3

神柱
san4-chue5

， 砍下
ham2-ha6

神木
san4-muk6

， 拆毁
chaak3-wai2

丘壇
yau1-taan4

， 毁掉
wai2-diu6

祭壇
jai3-taan4

。” 猶大國
Yau4-daai6-gwok3

重新
chung4-san1

歸向
gwai1-heung3

耶和華
Ye4-woh4-wa4

了
liu5

。 這
Je2

次
chi3

屬靈
suk6-ling4

潔淨
git3-jing6

至為
ji3-wai4

重要
jung6-yiu3

， 讓
yeung6

他們
ta1-moon4

准備
jun2-bei6

好
ho2

應付
ying3-foo6

前頭
chin4-tau4

的
dik1

考驗
haau2-yim6

。

猶大王
Yau4-daai6-wong4

面對
min6-dui3

敵軍
dik6-gwan1

入侵
yap6-cham1

９ 以賽亞
Yi5-choi3-a3

的
dik1

預言
yue6-yin4

果然
gwoh2-yin4

應驗
ying3-yim6

， 亞述人
A3-sut6-yan4

征服了
jing1-fuk6-liu5

以色列國
Yi5-sik1-lit6-gwok3

，

擄走
lo5-jau2

當地
dong1-dei6

的
dik1

居民
gui1-man4

。 以色列
Yi5-sik1-lit6

陰謀
yam1-mau4

推翻
tui1-faan1

大衛
Daai6-wai6

王朝
wong4-chiu4

，

結果
git3-gwoh2

卻
keuk3

一敗涂地
yat1-baai6-to4-dei6

。 那么
Na5-moh1

， 亞述
A3-sut6

的
dik1

陰謀
yam1-mau4

呢
ne1

？ 現在
Yin6-joi6

亞述
A3-sut6

對
dui3

猶大
Yau4-daai6

虎視眈眈
foo2-si6-daam1-daam1

。 “ 希西家
Hei1-sai1-ga1

王
wong4

在位
joi6-wai6

第
dai6

十四
sap6-sei3

年
nin4

， 亞述王
A3-sut6-wong4

西拿基立
Sai1-na4-gei1-laap6

來
loi4

攻取
gung1-chui2

猶大
Yau4-daai6

的
dik1

所有
soh2-yau5

堅固城
gin1-goo3-sing4

。” 據説
Gui3-suet3

西拿基立
Sai1-na4-gei1-laap6

一共
yat1-gung6

奪取了
duet6-chui2-liu5

猶大
Yau4-daai6

４６ 座
joh6

城池
sing4-chi4

。 如果
Yue4-gwoh2

當時
dong1-si4

你
nei5

住
jue6

在
joi6

耶路撒冷
Ye4-lo6-saat3-laang5

， 聽見
ting3-gin3

亞述
A3-sut6

大軍
daai6-gwan1

步步進逼
bo6-bo6-jun3-bik1

， 攻陷
gung1-ham6

一
yat1

座
joh6

又
yau6

一
yat1

座
joh6

的
dik1

城
sing4

， 你
nei5

會
wooi5

怎樣
jam2-yeung6

呢
ne1

？ （ 列王紀下
Lit6-wong4-gei2 Ha6

１８：１３）

９． （ 甲
Gaap3

） 以色列
Yi5-sik1-lit6

的
dik1

陰謀
yam1-mau4

怎樣
jam2-yeung6

失敗
sat1-baai6

了
liu5

？ （ 乙
Yuet6

） 西拿基立
Sai1-na4-gei1-laap6

攻打
gung1-da2

猶大
Yau4-daai6

， 起初
hei2-choh1

的
dik1

戰績
jin3-jik1

怎樣
jam2-yeung6

？



８ 守望台——２０１３年１１月１５日 下册

１０ 希西家
Hei1-sai1-ga1

當然
dong1-yin4

知道
ji1-do3

危險
ngai4-him2

逼近
bik1-gan6

， 但
daan6

不
bat1

像
jeung6

叛道
boon6-do6

的
dik1

父王
foo6-wong4

那樣
na5-yeung6

， 乞求
hat1-kau4

異教
yi6-gaau3

國家
gwok3-ga1

出兵
chut1-bing1

相
seung1

救
gau3

。 希西家
Hei1-sai1-ga1

信賴
sun3-laai6

耶和華
Ye4-woh4-wa4

。 （ 曆代志下
Lik6-doi6-ji3 Ha6

２８：２０，２１） 他
Ta1

很
han2

可能
hoh2-nang4

知道
ji1-do3

彌迦
Mei4-ga1

先知
sin1-ji1

曾
chang4

預言
yue6-yin4

説
suet3

： “ 亞述人
A3-sut6-yan4

侵入
cham1-yap6

我們
ngoh5-moon4

的
dik1

國境
gwok3-ging2

， …… 我們
ngoh5-moon4

就
jau6

興起
hing1-hei2

七
chat1

個
goh3

牧人
muk6-yan4

、 八
baat3

個
goh3

做
jo6

君侯
gwan1-hau4

的
dik1

人
yan4

去
hui3

抵抗
dai2-kong3

。 他們
Ta1-moon4

必
bit1

拿
na4

刀劍
do1-gim3

當
dong3

牧杖
muk6-jeung6

打擊
da2-gik1

亞述地
A3-sut6-dei6

”。 （ 彌迦書
Mei4-ga1-sue1

５：５，６） 上帝
Seung6-dai3

啟示
kai2-si6

的
dik1

話
wa6

如同
yue4-tung4

給
kap1

希西家
Hei1-sai1-ga1

打了
da1-liu5

一
yat1

劑
jai1

强心針
keung4-sam1-jam1

。 彌迦
Mei4-ga1

預言
yue6-yin4

， 將
jeung1

有
yau5

一
yat1

支
ji1

特别
dak6-bit6

的
dik1

軍隊
gwan1-dui6

抵抗
dai2-kong3

入侵
yap6-cham1

的
dik1

亞述人
A3-sut6-yan4

， 擊敗
gik1-baai6

他們
ta1-moon4

。

１１ 關于
Gwaan1-yue1

七
chat1

個
goh3

牧人
muk6-yan4

、 八
baat3

個
goh3

君侯
gwan1-hau4

的
dik1

預言
yue6-yin4

， 在
joi6

什么
sam6-moh1

時候
si4-hau6

應驗
ying3-yim6

呢
ne1

？ 主要
Jue2-yiu3

在
joi6

“ 源自
yuen4-ji6

遠古
yuen5-goo2

” 的
dik1

統治者
tung2-ji6-je2

耶穌
Ye4-so1

出生
chut1-sang1

后
hau6

很
han2

久
gau2

才
choi4

會
wooi5

應驗
ying3-yim6

。 （ 請
Ching2

讀
duk6

彌迦書
Mei4-ga1-sue1

５：１，２） 到時
Do3-si4

，

現代
yin6-doi6

的
dik1

“ 亞述人
A3-sut6-yan4

” 會
wooi5

企圖
kei5-to4

滅絶
mit6-juet6

耶和華
Ye4-woh4-wa4

的
dik1

仆人
buk6-yan4

。 耶和華
Ye4-woh4-wa4

會
wooi5

通過
tung1-gwoh3

他
ta1

的
dik1

兒子
yi4-ji2

率領
sut1-ling5

什么
sam6-moh1

軍隊
gwan1-dui6

去
hui3

抵抗
dai2-kong3

這些
je2-se1

可怕
hoh2-pa3

的
dik1

敵人
dik6-yan4

呢
ne1

？ 下文
Ha6-man4

將會
jeung1-wooi5

解答
gaai2-daap3

。 現在
Yin6-joi6

， 我們
ngoh5-moon4

先
sin1

看看
hon3-hon3

希西家
Hei1-sai1-ga1

面對
min6-dui3

亞述人
A3-sut6-yan4

的
dik1

攻擊
gung1-gik1

時
si4

怎樣
jam2-yeung6

做
jo6

。 從
Chung4

他
ta1

的
dik1

行動
hang4-dung6

，

我們
ngoh5-moon4

可以
hoh2-yi5

學到
hok6-do3

什么
sam6-moh1

？

希西家
Hei1-sai1-ga1

明智
ming4-ji3

行事
hang4-si6

１２ 如果
Yue4-gwoh2

我們
ngoh5-moon4

遇到
yue6-do3

解決
gaai2-kuet3

不了
bat1-liu5

的
dik1

問題
man6-tai4

， 耶和華
Ye4-woh4-wa4

總是
jung2-si6

１０． 為什么
Wai6-sam6-moh1

彌迦書
Mei4-ga1-sue1

５：５，６ 的
dik1

話
wa6

如同
yue4-tung4

給
kap1

希西家
Hei1-sai1-ga1

打了
da1-liu5

一
yat1

劑
jai1

强心針
keung4-sam1-jam1

？

１１． 關于
Gwaan1-yue1

七
chat1

個
goh3

牧人
muk6-yan4

、 八
baat3

個
goh3

君侯
gwan1-hau4

的
dik1

預言
yue6-yin4

， 主要
jue2-yiu3

在
joi6

什么
sam6-moh1

時候
si4-hau6

應驗
ying3-yim6

？

１２． 為了
Wai6-liu5

保護
bo2-woo6

上帝
Seung6-dai3

的
dik1

子民
ji2-man4

， 希西家
Hei1-sai1-ga1

和
woh4

臣仆
san4-buk6

怎樣
jam2-yeung6

做
jo6

？
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樂意
lok6-yi3

伸出
san1-chut1

援手
woon4-sau2

， 但
daan6

他
ta1

也
ya5

期望
kei4-mong6

我們
ngoh5-moon4

盡己所能
jun6-gei2-soh2-nang4

應付
ying3-foo6

問題
man6-tai4

。 希西家
Hei1-sai1-ga1

“ 跟
gan1

領袖們
ling5-jau6-moon4

和
woh4

勇士們
yung5-si6-moon4

商議
seung1-yi5

”， 大家
daai6-ga1

決定
kuet3-ding6

“ 要
yiu3

堵塞
do2-sak1

城
sing4

外
ngoi6

的
dik1

水泉
sui2-chuen4

…… 希西家
Hei1-sai1-ga1

奮發圖强
fan5-faat3-to4-keung4

，

修築
sau1-juk1

所有
soh2-yau5

破落
poh3-lok6

的
dik1

城牆
sing4-cheung4

， 在
joi6

牆
cheung4

上
seung6

蓋建
koi3-gin3

塔樓
taap3-lau4

， 又
yau6

加
ga1

建
gin3

一
yat1

道
do6

外牆
ngoi6-cheung4

…… 制造了
jai3-jo6-liu5

許多
hui2-doh1

槍矛
cheung1-maau4

和
woh4

盾牌
tun5-paai4

”。

（ 曆代志下
Lik6-doi6-ji3 Ha6

３２：３-５） 當時
Dong1-si4

， 耶和華
Ye4-woh4-wa4

任用
yam6-yung6

一些
yat1-se1

英勇
ying1-yung5

的
dik1

人
yan4

，

包括
baau1-koot3

希西家
Hei1-sai1-ga1

、 耶路撒冷
Ye4-lo6-saat3-laang5

的
dik1

領袖們
ling5-jau6-moon4

， 以及
yi5-kap6

靈性
ling4-sing3

堅强
gin1-keung4

的
dik1

先知
sin1-ji1

， 去
hui3

保護
bo2-woo6

和
woh4

牧養
muk6-yeung5

自己
ji6-gei2

的
dik1

子民
ji2-man4

。

１３ 接
Jip3

下來
ha6-loi4

， 希西家
Hei1-sai1-ga1

所
soh2

做
jo6

的
dik1

事
si6

比
bei2

堵住
do2-jue6

水泉
sui2-chuen4

， 加固
ga1-goo3

城牆
sing4-cheung4

更
gang3

重要
jung6-yiu3

。 身為
San1-wai4

國家
gwok3-ga1

的
dik1

牧人
muk6-yan4

， 希西家
Hei1-sai1-ga1

很
han2

關心
gwaan1-sam1

國民
gwok3-man4

的
dik1

靈性
ling4-sing3

。 他
Ta1

召集
jiu6-jaap6

民衆
man4-jung3

， 鼓勵
goo2-lai6

他們
ta1-moon4

， 説
suet3

： “ 不要
Bat1-yiu3

因
yan1

亞述王
A3-sut6-wong4

和
woh4

他
ta1

所
soh2

率領
sut1-ling5

的
dik1

大軍
daai6-gwan1

害怕
hoi6-pa3

驚慌
ging1-fong1

， 因為
yan1-wai6

與
yue5

我們
ngoh5-moon4

同在
tung4-joi6

的
dik1

比
bei2

與
yue5

他們
ta1-moon4

同在
tung4-joi6

的
dik1

還
waan4

多
doh1

。 何況
Hoh4-fong3

與
yue5

他
ta1

同在
tung4-joi6

的
dik1

， 不過
bat1-gwoh3

是
si6

血肉
huet3-yuk6

的
dik1

臂膀
bei3-bong2

； 與
yue5

我們
ngoh5-moon4

同在
tung4-joi6

的
dik1

卻是
keuk3-si6

耶和華
Ye4-woh4-wa4

我們
ngoh5-moon4

的
dik1

上帝
Seung6-dai3

， 他
ta1

一定
yat1-ding6

幫助
bong1-joh6

我們
ngoh5-moon4

， 為
wai6

我們
ngoh5-moon4

作戰
jok3-jin3

。” 希西家
Hei1-sai1-ga1

提醒
tai4-sing2

國民
gwok3-man4

， 耶和華
Ye4-woh4-wa4

會
wooi5

為
wai6

自己
ji6-gei2

的
dik1

子民
ji2-man4

作戰
jok3-jin3

。 國民
Gwok3-man4

聽見
ting3-gin3

了
liu5

， “ 因
yan1

猶大王
Yau4-daai6-wong4

希西家
Hei1-sai1-ga1

的
dik1

話
wa6

都
do1

剛强
gong1-keung4

起來
hei2-loi4

”。 希西家
Hei1-sai1-ga1

、

耶路撒冷
Ye4-lo6-saat3-laang5

的
dik1

領袖
ling5-jau6

和
woh4

勇士
yung5-si6

， 以及
yi5-kap6

彌迦
Mei4-ga1

和
woh4

以賽亞
Yi5-choi3-a3

先知
sin1-ji1

的
dik1

所言所行
soh2-yin4-soh2-hang4

， 表明
biu2-ming4

他們
ta1-moon4

的確
dik1-kok3

是
si6

耶和華
Ye4-woh4-wa4

借
je3

先知
sin1-ji1

預告
yue6-go3

的
dik1

好
ho2

牧人
muk6-yan4

。 （ 曆代志下
Lik6-doi6-ji3 Ha6

３２：７，８； 請
ching2

讀
duk6

彌迦書
Mei4-ga1-sue1

５：５，６）

１３． （ 甲
Gaap3

） 在
Joi6

希西家
Hei1-sai1-ga1

為了
wai6-liu5

抵抗
dai2-kong3

入侵
yap6-cham1

而
yi4

采取
choi2-chui2

的
dik1

行動
hang4-dung6

中
jung1

， 哪
na5

一
yat1

個
goh3

是
si6

最
jui3

重要
jung6-yiu3

的
dik1

？ （ 乙
Yuet6

） 希西家
Hei1-sai1-ga1

的
dik1

話
wa6

起了
hei2-liu5

什么
sam6-moh1

作用
jok3-yung6

？
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１４ 亞述王
A3-sut6-wong4

在
joi6

耶路撒冷
Ye4-lo6-saat3-laang5

西南面
sai1-naam4-min6

的
dik1

拉吉
Laai1-gat1

紮營
jaat3-ying4

， 差遣
chaai1-hin2

三
saam1

個
goh3

使者
si3-je2

叫
giu3

猶太人
Yau4-taai3-yan4

投降
tau4-hong4

， 為首
wai4-sau2

的
dik1

使者
si3-je2

是
si6

御前總長
yue6-chin4-jung2-jeung2

。

為了
Wai6-liu5

勸服
huen3-fuk6

耶路撒冷
Ye4-lo6-saat3-laang5

的
dik1

居民
gui1-man4

， 他
ta1

用了
yung6-liu5

好几
ho2-gei2

種
jung2

伎倆
gei6-leung5

。 他
Ta1

用
yung6

希伯來語
Hei1-baak3-loi4-yue5

講話
gong2-wa6

， 慫恿
sung2-yung2

城
sing4

里
lui5

的
dik1

人
yan4

背叛
booi3-boon6

猶大王
Yau4-daai6-wong4

，

歸順
gwai1-sun6

亞述人
A3-sut6-yan4

。 他
Ta1

騙
pin3

民衆
man4-jung3

， 只要
ji2-yiu3

投降
tau4-hong4

， 就
jau6

可以
hoh2-yi5

搬到
boon1-do3

别的
bit6-dik1

地方
dei6-fong1

過
gwoh3

好
ho2

日子
yat6-ji2

。 （ 請
Ching2

讀
duk6

列王紀下
Lit6-wong4-gei2 Ha6

１８：３１，３２） 御前總長
Yue6-chin4-jung2-jeung2

還
waan4

説
suet3

， 既然
gei3-yin4

各國
gok3-gwok3

的
dik1

神
san4

都
do1

保護
bo2-woo6

不了
bat1-liu5

信衆
sun3-jung3

， 猶太人
Yau4-taai3-yan4

也
ya5

别
bit6

指望
ji2-mong6

耶和華
Ye4-woh4-wa4

， 他們
ta1-moon4

根本
gan1-boon2

逃
to4

不
bat1

出
chut1

亞述人
A3-sut6-yan4

的
dik1

掌心
jeung2-sam1

。

民衆
Man4-jung3

十分
sap6-fan1

明智
ming4-ji3

， 知道
ji1-do3

御前總長
yue6-chin4-jung2-jeung2

存心
chuen4-sam1

誣蔑
mo4-mit6

， 無非
mo4-fei1

是
si6

一派胡言
yat1-paai3-woo4-yin4

， 就
jau6

沒有
moot6-yau5

回應
wooi4-ying3

他
ta1

。 今天
Gam1-tin1

， 耶和華
Ye4-woh4-wa4

的
dik1

仆人
buk6-yan4

常常
seung4-seung4

效法
haau6-faat3

他們
ta1-moon4

的
dik1

榜樣
bong2-yeung6

。 （ 請
Ching2

讀
duk6

列王紀下
Lit6-wong4-gei2 Ha6

１８：３５，３６）

１５ 希西家
Hei1-sai1-ga1

聽見
ting3-gin3

敵人
dik6-yan4

的
dik1

謾罵
maan6-ma6

， 當然
dong1-yin4

十分
sap6-fan1

憂心
yau1-sam1

。 不過
Bat1-gwoh3

，

他
ta1

沒有
moot6-yau5

向
heung3

其他
kei4-ta1

國家
gwok3-ga1

求援
kau4-woon4

， 而是
yi4-si6

派
paai3

人
yan4

去
hui3

見
gin3

以賽亞
Yi5-choi3-a3

先知
sin1-ji1

。

以賽亞
Yi5-choi3-a3

告訴
go3-so3

希西家
Hei1-sai1-ga1

： “他
Ta1

［ 西拿基立
Sai1-na4-gei1-laap6

］ 斷
duen6

不
bat1

能
nang4

進入
jun3-yap6

這
je2

座
joh6

城
sing4

。

他
Ta1

必
bit1

不
bat1

向
heung3

城
sing4

放箭
fong3-jin3

”。 （ 列王紀下
Lit6-wong4-gei2 Ha6

１９：３２） 耶路撒冷
Ye4-lo6-saat3-laang5

的
dik1

居民
gui1-man4

只要
ji2-yiu3

不
bat1

慌
fong1

不
bat1

亂
luen6

， 耶和華
Ye4-woh4-wa4

必
bit1

為
wai6

猶大
Yau4-daai6

爭戰
jang1-jin3

。 他
Ta1

説到
suet3-do3

做到
jo6-do3

！ “ 當晚
Dong1-maan5

， 耶和華
Ye4-woh4-wa4

差
chaai1

一個
yat1-goh3

天使
tin1-si3

出去
chut1-hui3

， 在
joi6

亞述
A3-sut6

軍營
gwan1-ying4

中
jung1

殺了
saat3-liu5

十八
sap6-baat3

萬
maan6

五千
ng5-chin1

人
yan4

。” （ 列王紀下
Lit6-wong4-gei2 Ha6

１９：３５） 猶大
Yau4-daai6

得救
dak1-gau3

１４． （ 甲
Gaap3

） 御前總長
Yue6-chin4-jung2-jeung2

説了
suet3-liu5

什么
sam6-moh1

？ （ 乙
Yuet6

） 猶太人
Yau4-taai3-yan4

有
yau5

什么
sam6-moh1

反應
faan2-ying3

？

１５． （ 甲
Gaap3

） 耶路撒冷
Ye4-lo6-saat3-laang5

的
dik1

居民
gui1-man4

需要
sui1-yiu3

怎樣
jam2-yeung6

做
jo6

？ （ 乙
Yuet6

） 耶和華
Ye4-woh4-wa4

怎樣
jam2-yeung6

拯救
ching2-gau3

耶路撒冷
Ye4-lo6-saat3-laang5

？
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了
liu5

， 但
daan6

不是
bat1-si6

靠
kaau3

希西家
Hei1-sai1-ga1

堵住
do2-jue6

水泉
sui2-chuen4

、 加固
ga1-goo3

城牆
sing4-cheung4

， 而是
yi4-si6

靠
kaau3

上帝
Seung6-dai3

施展
si1-jin2

大能
daai6-nang4

。

我們
Ngoh5-moon4

學到
hok6-do3

什么
sam6-moh1

？

１６ 關于
Gwaan1-yue1

七
chat1

個
goh3

牧人
muk6-yan4

、 八
baat3

個
goh3

君侯
gwan1-hau4

的
dik1

預言
yue6-yin4

， 主要
jue2-yiu3

在
joi6

我們
ngoh5-moon4

的
dik1

日子
yat6-ji2

應驗
ying3-yim6

。 在
Joi6

古代
goo2-doi6

， 亞述人
A3-sut6-yan4

攻擊
gung1-gik1

耶路撒冷
Ye4-lo6-saat3-laang5

的
dik1

居民
gui1-man4

； 在
joi6

不久
bat1-gau2

的
dik1

將來
jeung1-loi4

， 現代
yin6-doi6

的
dik1

“ 亞述人
A3-sut6-yan4

” 也
ya5

會
wooi5

攻擊
gung1-gik1

耶和華
Ye4-woh4-wa4

手無寸鐵
sau2-mo4-chuen3-tit3

的
dik1

子民
ji2-man4

， 要
yiu3

把
ba2

他們
ta1-moon4

滅絶
mit6-juet6

。 聖經
Sing3-ging1

提到
tai4-do3

這
je2

次
chi3

攻擊
gung1-gik1

， 也
ya5

提到
tai4-do3

“ 瑪歌革地
Ma5-goh1-gaak3-dei6

的
dik1

歌革
Goh1-gaak3

”、 “ 北方王
bak1-fong1-wong4

”、

“ 地上
dei6-seung6

的
dik1

列王
lit6-wong4

” 的
dik1

攻擊
gung1-gik1

。 （ 以西結書
Yi5-sai1-git3-sue1

３８：２，１０-１３； 但以理書
Daan6-yi5-lei5-sue1

１１：４０，４４，４５； 啟示錄
Kai2-si6-luk6

１７：１４； １９：１９） 這些
Je2-se1

經文
ging1-man4

分别
fan1-bit6

預告
yue6-go3

不同
bat1-tung4

的
dik1

攻擊
gung1-gik1

嗎
ma1

？ 不
Bat1

一定
yat1-ding6

。 聖經
Sing3-ging1

可以
hoh2-yi5

用
yung6

不同
bat1-tung4

的
dik1

名稱
ming4-ching1

指
ji2

同一
tung4-yat1

次
chi3

攻擊
gung1-gik1

。 彌迦
Mei4-ga1

預告
yue6-go3

， 耶和華
Ye4-woh4-wa4

會
wooi5

用
yung6

什么
sam6-moh1

秘密
bei3-mat6

武器
mo5-hei3

去
hui3

對付
dui3-foo6

死敵
sei2-dik6

“ 亞述人
A3-sut6-yan4

” 呢
ne1

？ 令人
Ling6-yan4

意想不到
yi3-seung2-bat1-do3

的
dik1

是
si6

， 他
ta1

會
wooi5

用
yung6

“ 七
chat1

個
goh3

牧人
muk6-yan4

、 八
baat3

個
goh3

做
jo6

君侯
gwan1-hau4

的
dik1

人
yan4

”！ （ 彌迦書
Mei4-ga1-sue1

５：５） 他們
Ta1-moon4

是
si6

誰
sui4

呢
ne1

？ 就是
Jau6-si6

會衆
wooi6-jung3

的
dik1

長老
jeung2-lo5

。 （ 彼得前書
Bei2-dak1 Chin4-sue1

５：２） 今天
Gam1-tin1

， 耶和華
Ye4-woh4-wa4

賜下
chi3-ha6

許多
hui2-doh1

屬靈
suk6-ling4

的
dik1

人
yan4

， 牧養
muk6-yeung5

他
ta1

寶貴
bo2-gwai3

的
dik1

綿羊
min4-yeung4

， 幫助
bong1-joh6

他
ta1

的
dik1

子民
ji2-man4

應付
ying3-foo6

“ 亞述人
A3-sut6-yan4

” 在
joi6

未來
mei6-loi4

發動
faat3-dung6

的
dik1

攻擊
gung1-gik1

。 據
Gui3

彌迦
Mei4-ga1

説
suet3

， 他們
ta1-moon4

“必
bit1

拿
na4

刀劍
do1-gim3

當
dong3

牧杖
muk6-jeung6

打擊
da2-gik1

亞述地
A3-sut6-dei6

”。 （ 彌迦書
Mei4-ga1-sue1

５：６）

 在
Joi6

聖經
Sing3-ging1

里
lui5

， “ 七
chat1

” 常常
seung4-seung4

用
yung6

來
loi4

表示
biu2-si6

完整
yuen4-jing2

， “ 八
baat3

” （ 七
chat1

加
ga1

一
yat1

）

有時
yau5-si4

用來
yung6-loi4

象征
jeung6-jing1

衆多
jung3-doh1

。

１６． 今天
Gam1-tin1

， 以下
yi5-ha6

的
dik1

人
yan4

分别
fan1-bit6

象征
jeung6-jing1

誰
sui4

： （ 甲
Gaap3

） 耶路撒冷
Ye4-lo6-saat3-laang5

的
dik1

居民
gui1-man4

？

（ 乙
Yuet6

） “ 亞述人
A3-sut6-yan4

”？ （ 丙
Bing2

） 七
Chat1

個
goh3

牧人
muk6-yan4

、 八
baat3

個
goh3

君侯
gwan1-hau4

？



１２ 守望台——２０１３年１１月１５日 下册

他們
Ta1-moon4

“ 作戰
jok3-jin3

的
dik1

武器
mo5-hei3

” 包括
baau1-koot3

“ 聖靈
sing3-ling4

的
dik1

劍
gim3

”， 就是
jau6-si6

上帝
Seung6-dai3

的
dik1

話語
wa6-yue5

。 （ 哥林多后書
Goh1-lam4-doh1 Hau6-sue1

１０：４； 以弗所書
Yi5-fat1-soh2-sue1

６：１７）

１７ 從
Chung4

上文
seung6-man4

的
dik1

記載
gei3-joi3

， 長老
jeung2-lo5

可以
hoh2-yi5

學到
hok6-do3

几
gei2

點
dim2

： （ 一
Yat1

） 為了
Wai6-liu5

准備
jun2-bei6

應付
ying3-foo6

將來
jeung1-loi4

“ 亞述人
A3-sut6-yan4

” 的
dik1

攻擊
gung1-gik1

， 最
jui3

重要
jung6-yiu3

的
dik1

就是
jau6-si6

强化
keung4-fa3

自己
ji6-gei2

對
dui3

上帝
Seung6-dai3

的
dik1

信心
sun3-sam1

， 並且
bing6-che2

幫助
bong1-joh6

弟兄
dai6-hing1

姊妹
ji2-mooi6

信賴
sun3-laai6

上帝
Seung6-dai3

。 （二
Yi6

） “ 亞述人
A3-sut6-yan4

” 發動
faat3-dung6

攻擊
gung1-gik1

的
dik1

時候
si4-hau6

， 長老
jeung2-lo5

必須
bit1-sui1

堅信
gin1-sun3

耶和華
Ye4-woh4-wa4

會
wooi5

拯救
ching2-gau3

我們
ngoh5-moon4

。 （ 三
Saam1

） 到時
Do3-si4

， 耶和華
Ye4-woh4-wa4

的
dik1

組織
jo2-jik1

會
wooi5

發出
faat3-chut1

指引
ji2-yan5

， 好讓
ho2-yeung6

我們
ngoh5-moon4

得到
dak1-do3

拯救
ching2-gau3

。 即使
Jik1-si2

這些
je2-se1

指引
ji2-yan5

在
joi6

人
yan4

看來
hon3-loi4

難以
naan4-yi5

理解
lei5-gaai2

， 我們
ngoh5-moon4

也
ya5

要
yiu3

樂意
lok6-yi3

服從
fuk6-chung4

。 （四
Sei3

） 今天
Gam1-tin1

，

誰
sui4

要是
yiu3-si6

信賴
sun3-laai6

財富
choi4-foo3

、 世俗
sai3-juk6

教育
gaau3-yuk6

或
waak6

世人
sai3-yan4

的
dik1

組織
jo2-jik1

， 就
jau6

該
goi1

改變
goi2-bin3

想法
seung2-faat3

。 如果
Yue4-gwoh2

有
yau5

人
yan4

信心
sun3-sam1

動搖
dung6-yiu4

， 長老
jeung2-lo5

就
jau6

必須
bit1-sui1

馬上
ma5-seung6

伸出
san1-chut1

援手
woon4-sau2

。

１８ 在
Joi6

希西家
Hei1-sai1-ga1

的
dik1

日子
yat6-ji2

， 被
bei6

圍困
wai4-kwan3

在
joi6

耶路撒冷
Ye4-lo6-saat3-laang5

的
dik1

猶太人
Yau4-taai3-yan4

仿佛
fong2-fat1

待
doi6

人
yan4

宰割
joi2-got3

的
dik1

魚肉
yue4-yuk6

。 將來
Jeung1-loi4

， 上帝
Seung6-dai3

的
dik1

現代
yin6-doi6

仆人
buk6-yan4

也
ya5

會
wooi5

像
jeung6

他們
ta1-moon4

一樣
yat1-yeung6

。 到時
Do3-si4

， 我們
ngoh5-moon4

可以
hoh2-yi5

從
chung4

希西家
Hei1-sai1-ga1

的
dik1

話
wa6

得到
dak1-do3

力量
lik6-leung6

。 不要
Bat1-yiu3

忘記
mong4-gei3

， 我們
ngoh5-moon4

的
dik1

敵人
dik6-yan4

“ 不過
bat1-gwoh3

是
si6

血肉
huet3-yuk6

的
dik1

臂膀
bei3-bong2

； 與
yue5

我們
ngoh5-moon4

同在
tung4-joi6

的
dik1

卻是
keuk3-si6

耶和華
Ye4-woh4-wa4

我們
ngoh5-moon4

的
dik1

上帝
Seung6-dai3

， 他
ta1

一定
yat1-ding6

幫助
bong1-joh6

我們
ngoh5-moon4

， 為
wai6

我們
ngoh5-moon4

作戰
jok3-jin3

”！

（ 曆代志下
Lik6-doi6-ji3 Ha6

３２：８）

１７． 從
Chung4

上文
seung6-man4

的
dik1

記載
gei3-joi3

， 長老
jeung2-lo5

可以
hoh2-yi5

學到
hok6-do3

哪
na5

四點
sei3-dim2

？

１８． 細想
Sai3-seung2

希西家
Hei1-sai1-ga1

時代
si4-doi6

的
dik1

曆史
lik6-si2

， 怎樣
jam2-yeung6

幫助
bong1-joh6

我們
ngoh5-moon4

應付
ying3-foo6

未來
mei6-loi4

的
dik1

考驗
haau2-yim6

？



下册 守望台——２０１３年１１月１５日 １３

耶和華
Ye4-woh4-wa4

用
yung6

牧人
muk6-yan4

比喻
bei2-yue6

自己
ji6-gei2

。 （ 以西結書
Yi5-sai1-git3-sue1

３４：１１-１４）

這個
Je2-goh3

比喻
bei2-yue6

很
han2

有
yau5

意思
yi3-si1

， 幫助
bong1-joh6

我們
ngoh5-moon4

更
gang3

了解
liu5-gaai2

耶和華
Ye4-woh4-wa4

。 仁愛
Yan4-oi3

的
dik1

牧人
muk6-yan4

會
wooi5

盡
jun6

全力
chuen4-lik6

保護
bo2-woo6

和
woh4

照顧
jiu3-goo3

羊群
yeung4-kwan4

， 把
ba2

綿羊
min4-yeung4

帶到
daai3-do3

草場
cho2-cheung4

和
woh4

水源
sui2-yuen4

去
hui3

（ 詩篇
Si1-pin1

１，２． 為什么
Wai6-sam6-moh1

耶和華
Ye4-woh4-wa4

用
yung6

牧人
muk6-yan4

比喻
bei2-yue6

自己
ji6-gei2

？

服從
Fuk6-chung4

耶和華
Ye4-woh4-wa4

所
soh2

委任
wai2-yam6

的
dik1

牧人
muk6-yan4

要
Yiu3

服從
fuk6-chung4

那些
na5-se1

領導
ling5-do6

你們
nei5-moon4

的
dik1

人
yan4

， 也
ya5

要
yiu3

順從
sun6-chung4

他們
ta1-moon4

，

因為
yan1-wai6

他們
ta1-moon4

時刻
si4-hak1

看守
hon1-sau2

你們
nei5-moon4

的
dik1

生命
sang1-ming6

。—— 希伯來書
Hei1-baak3-loi4-sue1

１３：１７

你
Nei5

會
wooi5

怎樣
jam2-yeung6

回答
wooi4-daap3

？

會衆
Wooi6-jung3

的
dik1

長老
jeung2-lo5

怎樣
jam2-yeung6

牧養
muk6-yeung5

上帝
Seung6-dai3

的
dik1

綿羊
min4-yeung4

？

為什么
Wai6-sam6-moh1

綿羊
min4-yeung4

要
yiu3

服從
fuk6-chung4

會衆
wooi6-jung3

的
dik1

牧人
muk6-yan4

？

盡管
Jun2-goon2

會衆
wooi6-jung3

的
dik1

牧人
muk6-yan4

有
yau5

缺點
kuet3-dim2

， 為什么
wai6-sam6-moh1

我們
ngoh5-moon4

還是
waan4-si6

應該
ying1-goi1

聽從
ting3-chung4

他們
ta1-moon4

根據
gan1-gui3

聖經
Sing3-ging1

提出
tai4-chut1

的
dik1

勸告
huen3-go3

？



１４ 守望台——２０１３年１１月１５日 下册

２３：１，２）， 晝夜
jau3-ye6

看顧
hon1-goo3

（ 路加福音
Lo6-ga1 Fuk1-yam1

２：８）， 不
bat1

讓
yeung6

猛獸
maang5-sau3

傷害
seung1-hoi6

綿羊
min4-yeung4

（ 撒母耳記上
Saat3-mo5-yi5-gei3 Seung6

１７：３４，３５）， 把
ba2

剛
gong1

出生
chut1-sang1

的
dik1

小羊
siu2-yeung4

抱
po5

在
joi6

懷里
waai4-lui5

（ 以賽亞書
Yi5-choi3-a3-sue1

４０：１１）， 尋找
cham4-jaau2

迷路
mai4-lo6

的
dik1

， 照顧
jiu3-goo3

受傷
sau6-seung1

的
dik1

。 （ 以西結書
Yi5-sai1-git3-sue1

３４：１６）

２ 耶和華
Ye4-woh4-wa4

的
dik1

古代
goo2-doi6

子民
ji2-man4

大部分
daai6-bo6-fan6

以
yi5

務農
mo6-nung4

和
woh4

放羊
fong3-yeung4

為生
wai4-sang1

， 很
han2

容易
yung4-yi6

明白
ming4-baak6

為什么
wai6-sam6-moh1

耶和華
Ye4-woh4-wa4

會
wooi5

以
yi5

牧人
muk6-yan4

為
wai4

喻
yue6

。 綿羊
Min4-yeung4

必須
bit1-sui1

有
yau5

人
yan4

照顧
jiu3-goo3

才
choi4

能
nang4

生存
sang1-chuen4

， 才
choi4

能
nang4

健康
gin6-hong1

。 從
Chung4

屬靈
suk6-ling4

的
dik1

角度
gok3-do6

來
loi4

看
hon3

， 人
yan4

也
ya5

一樣
yat1-yeung6

。

（ 馬可福音
Ma5-hoh2 Fuk1-yam1

６：３４） 要是
Yiu3-si6

沒有
moot6-yau5

屬靈
suk6-ling4

的
dik1

照顧
jiu3-goo3

和
woh4

領導
ling5-do6

， 人
yan4

就
jau6

很
han2

容易
yung4-yi6

受到
sau6-do3

傷害
seung1-hoi6

， 誤入迷途
ng6-yap6-mai4-to4

， “ 好像
ho2-jeung6

綿羊
min4-yeung4

沒有
moot6-yau5

牧人
muk6-yan4

一樣
yat1-yeung6

” 困苦
kwan3-foo2

流離
lau4-lei4

。 （ 列王紀上
Lit6-wong4-gei2 Seung6

２２：１７）

人
Yan4

只要
ji2-yiu3

接受
jip3-sau6

耶和華
Ye4-woh4-wa4

的
dik1

牧養
muk6-yeung5

， 就
jau6

能
nang4

得到
dak1-do3

飽足
baau2-juk1

和
woh4

仁愛
yan4-oi3

的
dik1

照顧
jiu3-goo3

。

３ 現代人
Yin6-doi6-yan4

也
ya5

能
nang4

明白
ming4-baak6

耶和華
Ye4-woh4-wa4

好比
ho2-bei2

牧人
muk6-yan4

。 在
Joi6

我們
ngoh5-moon4

的
dik1

日子
yat6-ji2

， 耶和華
Ye4-woh4-wa4

仍然
ying4-yin4

細心
sai3-sam1

照顧
jiu3-goo3

自己
ji6-gei2

的
dik1

子民
ji2-man4

，

就
jau6

像
jeung6

牧人
muk6-yan4

照顧
jiu3-goo3

綿羊
min4-yeung4

一樣
yat1-yeung6

。 下文
Ha6-man4

會
wooi5

講講
gong2-gong2

，

今天
gam1-tin1

上帝
Seung6-dai3

怎樣
jam2-yeung6

引領
yan5-ling5

羊群
yeung4-kwan4

， 滿足
moon5-juk1

羊
yeung4

的
dik1

需要
sui1-yiu3

。

我們
Ngoh5-moon4

也
ya5

會
wooi5

討論
to2-lun6

綿羊
min4-yeung4

該
goi1

怎樣
jam2-yeung6

回應
wooi4-ying3

耶和華
Ye4-woh4-wa4

的
dik1

仁愛
yan4-oi3

關注
gwaan1-jue3

。

３． 本文
Boon2-man4

會
wooi5

講講
gong2-gong2

什么
sam6-moh1

？



下册 守望台——２０１３年１１月１５日 １５

優秀
Yau1-sau3

的
dik1

牧人
muk6-yan4

所
soh2

任用
yam6-yung6

的
dik1

人
yan4

４ 耶和華
Ye4-woh4-wa4

委任
wai2-yam6

耶穌
Ye4-so1

做
jo6

基督徒
Gei1-duk1-to4

會衆
wooi6-jung3

的
dik1

元首
yuen4-sau2

。

（ 以弗所書
Yi5-fat1-soh2-sue1

１：２２，２３） 身為
San1-wai4

“ 優秀
yau1-sau3

的
dik1

牧人
muk6-yan4

”， 耶穌
Ye4-so1

跟
gan1

天父
tin1-foo6

一樣
yat1-yeung6

關愛
gwaan1-oi3

綿羊
min4-yeung4

， 照顧
jiu3-goo3

綿羊
min4-yeung4

， 甚至
sam6-ji3

“ 為
wai6

綿羊
min4-yeung4

捐棄
guen1-hei3

生命
sang1-ming6

”。 （ 約翰福音
Yeuk3-hon6 Fuk1-yam1

１０：１１，１５） 基督
Gei1-duk1

犧牲
hei1-sang1

生命
sang1-ming6

， 獻出
hin3-chut1

贖價
suk6-ga3

， 帶給
daai3-kap1

全人類
chuen4-yan4-lui6

莫大
mok6-daai6

的
dik1

福分
fuk1-fan6

！ （ 馬太福音
Ma5-taai3 Fuk1-yam1

２０：２８） 耶和華
Ye4-woh4-wa4

的
dik1

旨意
ji2-yi3

是
si6

： “ 凡
Faan4

信從
sun3-chung4

他
ta1

［ 耶穌
Ye4-so1

］ 的
dik1

人
yan4

都
do1

不致
bat1-ji3

滅亡
mit6-mong4

， 反
faan2

得
dak1

永生
wing5-sang1

。”

（ 約翰福音
Yeuk3-hon6 Fuk1-yam1

３：１６）

５ 優秀
Yau1-sau3

的
dik1

牧人
muk6-yan4

耶穌
Ye4-so1

基督
Gei1-duk1

為
wai6

綿羊
min4-yeung4

作出
jok3-chut1

重大
jung6-daai6

犧牲
hei1-sang1

， 綿羊
min4-yeung4

有
yau5

什么
sam6-moh1

回應
wooi4-ying3

呢
ne1

？ 耶穌
Ye4-so1

説
suet3

： “ 我
Ngoh5

的
dik1

綿羊
min4-yeung4

聽
ting3

我
ngoh5

的
dik1

聲音
sing1-yam1

， 我
ngoh5

認識
ying6-sik1

它們
ta1-moon4

， 它們
ta1-moon4

也
ya5

跟隨
gan1-chui4

我
ngoh5

。” （ 約翰福音
Yeuk3-hon6 Fuk1-yam1

１０：２７） 綿羊
Min4-yeung4

聽
ting3

優秀
yau1-sau3

牧人
muk6-yan4

的
dik1

聲音
sing1-yam1

， 意思
yi3-si1

就是
jau6-si6

凡事
faan4-si6

接受
jip3-sau6

基督
Gei1-duk1

的
dik1

指引
ji2-yan5

， 包括
baau1-koot3

服從
fuk6-chung4

基督
Gei1-duk1

委任
wai2-yam6

的
dik1

屬靈
suk6-ling4

牧人
muk6-yan4

。 在
Joi6

１ 世紀
sai3-gei2

， 耶穌
Ye4-so1

揀選
gaan2-suen2

使徒
si3-to4

和
woh4

門徒
moon4-to4

做
jo6

牧人
muk6-yan4

， 讓
yeung6

他們
ta1-moon4

教導
gaau3-do6

並
bing6

喂養
wai3-yeung5

“ 小
siu2

綿羊
min4-yeung4

”。 （ 馬太福音
Ma5-taai3 Fuk1-yam1

２８：２０； 請
ching2

讀
duk6

約翰福音
Yeuk3-hon6 Fuk1-yam1

２１：１５-１７）

４． 耶穌
Ye4-so1

怎樣
jam2-yeung6

做
jo6

， 表明
biu2-ming4

他
ta1

關愛
gwaan1-oi3

耶和華
Ye4-woh4-wa4

的
dik1

綿羊
min4-yeung4

？

５，６． （ 甲
Gaap3

） 耶穌
Ye4-so1

委任
wai2-yam6

誰
sui4

去
hui3

牧養
muk6-yeung5

他
ta1

的
dik1

綿羊
min4-yeung4

？ （ 乙
Yuet6

） 綿羊
Min4-yeung4

要
yiu3

從中
chung4-jung1

得益
dak1-yik1

， 就要
jau6-yiu3

怎樣
jam2-yeung6

做
jo6

？ （ 丙
Bing2

） 我們
Ngoh5-moon4

樂意
lok6-yi3

順從
sun6-chung4

長老
jeung2-lo5

，

主要
jue2-yiu3

原因
yuen4-yan1

應該
ying1-goi1

是
si6

什么
sam6-moh1

？



１６ 守望台——２０１３年１１月１５日 下册

聖經
Sing3-ging1

的
dik1

好消息
ho2-siu1-sik1

傳開
chuen4-hoi1

后
hau6

， 有
yau5

越來越
yuet6-loi4-yuet6

多
doh1

人
yan4

成為
sing4-wai4

基督
Gei1-duk1

的
dik1

門徒
moon4-to4

， 于是
yue1-si6

耶穌
Ye4-so1

委任
wai2-yam6

成熟
sing4-suk6

的
dik1

基督徒
Gei1-duk1-to4

去
hui3

牧養
muk6-yeung5

會衆
wooi6-jung3

。 （ 以弗所書
Yi5-fat1-soh2-sue1

４：１１，１２）

６ 后來
Hau6-loi4

， 使徒
si3-to4

保羅
Bo2-loh4

對
dui3

以弗所
Yi5-fat1-soh2

會衆
wooi6-jung3

的
dik1

監督
gaam1-duk1

説
suet3

，

聖靈
sing3-ling4

委任
wai2-yam6

他們
ta1-moon4

“ 牧養
muk6-yeung5

上帝
Seung6-dai3

的
dik1

會衆
wooi6-jung3

”。

（ 使徒行傳
Si3-to4 Hang4-juen2

２０：２８） 今天
Gam1-tin1

的
dik1

長老
jeung2-lo5

也
ya5

是
si6

聖靈
sing3-ling4

委任
wai2-yam6

的
dik1

。

為什么
Wai6-sam6-moh1

這樣
je2-yeung6

説
suet3

呢
ne1

？ 因為
Yan1-wai6

他們
ta1-moon4

必須
bit1-sui1

符合
foo4-hap6

聖經
Sing3-ging1

列出
lit6-chut1

的
dik1

條件
tiu4-gin6

， 而
yi4

聖經
Sing3-ging1

是
si6

聖靈
sing3-ling4

啟示
kai2-si6

的
dik1

。 因此
Yan1-chi2

，

我們
ngoh5-moon4

服從
fuk6-chung4

監督
gaam1-duk1

， 就是
jau6-si6

尊重
juen1-jung6

最
jui3

偉大
wai5-daai6

的
dik1

牧人
muk6-yan4

耶和華
Ye4-woh4-wa4

和
woh4

優秀
yau1-sau3

的
dik1

牧人
muk6-yan4

耶穌
Ye4-so1

了
liu5

。 （ 路加福音
Lo6-ga1 Fuk1-yam1

１０：１６）

這
Je2

該
goi1

是
si6

我們
ngoh5-moon4

樂意
lok6-yi3

順從
sun6-chung4

長老
jeung2-lo5

的
dik1

主要
jue2-yiu3

原因
yuen4-yan1

。 但
Daan6

還有
waan4-yau5

其他
kei4-ta1

理由
lei5-yau4

嗎
ma1

？ 有
Yau5

。

７ 長老
Jeung2-lo5

根據
gan1-gui3

經文
ging1-man4

或
waak6

聖經
Sing3-ging1

原則
yuen4-jak1

， 向
heung3

弟兄
dai6-hing1

姊妹
ji2-mooi6

提出
tai4-chut1

指引
ji2-yan5

、 鼓勵
goo2-lai6

和
woh4

勸告
huen3-go3

。 他們
Ta1-moon4

不
bat1

想
seung2

支配
ji1-pooi3

别人
bit6-yan4

的
dik1

生活
sang1-woot6

。 （ 哥林多后書
Goh1-lam4-doh1 Hau6-sue1

１：２４） 長老
Jeung2-lo5

只是
ji2-si6

希望
hei1-mong6

幫助
bong1-joh6

弟兄
dai6-hing1

姊妹
ji2-mooi6

明白
ming4-baak6

聖經
Sing3-ging1

的
dik1

指引
ji2-yan5

， 讓
yeung6

他們
ta1-moon4

自己
ji6-gei2

作
jok3

明智
ming4-ji3

的
dik1

決定
kuet3-ding6

， 促進
chuk1-jun3

會衆
wooi6-jung3

的
dik1

和睦
woh4-muk6

與
yue5

安寧
on1-ning4

。 （ 哥林多前書
Goh1-lam4-doh1 Chin4-sue1

１４：３３，４０） 聖經
Sing3-ging1

説
suet3

， 長老
jeung2-lo5

看守
hon1-sau2

基督徒
Gei1-duk1-to4

的
dik1

生命
sang1-ming6

， 意思
yi3-si1

就是
jau6-si6

他們
ta1-moon4

很
han2

想
seung2

幫助
bong1-joh6

會衆
wooi6-jung3

７． 長老
Jeung2-lo5

怎樣
jam2-yeung6

幫助
bong1-joh6

你
nei5

繼續
gai3-juk6

親近
chan1-gan6

耶和華
Ye4-woh4-wa4

？
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每
mooi5

個
goh3

成員
sing4-yuen4

都
do1

繼續
gai3-juk6

親近
chan1-gan6

耶和華
Ye4-woh4-wa4

。 因此
Yan1-chi2

， 如果
yue4-gwoh2

長老
jeung2-lo5

發現
faat3-yin6

有
yau5

人
yan4

將要
jeung1-yiu3

跌倒
dit3-do2

或
waak6

已經
yi5-ging1

失足
sat1-juk1

， 就
jau6

會
wooi5

盡快
jun6-faai3

幫助
bong1-joh6

他
ta1

。 （ 加拉太書
Ga1-laai1-taai3-sue1

６：１，２； 猶大書
Yau4-daai6-sue1

２２） 我們
Ngoh5-moon4

確實
kok3-sat6

應該
ying1-goi1

服從
fuk6-chung4

那些
na5-se1

領導
ling5-do6

我們
ngoh5-moon4

的
dik1

人
yan4

， 對
dui3

嗎
ma1

？ （ 請
Ching2

讀
duk6

希伯來書
Hei1-baak3-loi4-sue1

１３：１７）

８ 身為
San1-wai4

屬靈
suk6-ling4

牧人
muk6-yan4

， 使徒
si3-to4

保羅
Bo2-loh4

寫信
se2-sun3

提醒
tai4-sing2

歌羅西
Goh1-loh4-sai1

城
sing4

的
dik1

基督徒
Gei1-duk1-to4

， 説
suet3

： “ 你們
Nei5-moon4

要
yiu3

當心
dong1-sam1

， 免得
min5-dak1

有
yau5

人
yan4

根據
gan1-gui3

人
yan4

的
dik1

傳統
chuen4-tung2

， 根據
gan1-gui3

世人
sai3-yan4

的
dik1

膚淺
foo1-chin2

想法
seung2-faat3

， 不
bat1

以
yi5

基督
Gei1-duk1

為
wai4

依歸
yi1-gwai1

， 用
yung6

哲學
jit3-hok6

和
woh4

空虚
hung1-hui1

騙人
pin3-yan4

的
dik1

話
wa6

把
ba2

你們
nei5-moon4

擄去
lo5-hui3

。” （ 歌羅西書
Goh1-loh4-sai1-sue1

２：８） 保羅
Bo2-loh4

的
dik1

話
wa6

顯示
hin2-si6

， 基督徒
Gei1-duk1-to4

有
yau5

另
ling6

一
yat1

個
goh3

理由
lei5-yau4

應該
ying1-goi1

聽從
ting3-chung4

長老
jeung2-lo5

基于
gei1-yue1

聖經
Sing3-ging1

的
dik1

勸告
huen3-go3

： 長老
Jeung2-lo5

保護
bo2-woo6

羊群
yeung4-kwan4

， 幫助
bong1-joh6

弟兄
dai6-hing1

姊妹
ji2-mooi6

提防
tai4-fong4

壞
waai6

影響
ying2-heung2

， 免得
min5-dak1

信心
sun3-sam1

被
bei6

削弱
seuk3-yeuk6

。 使徒
Si3-to4

彼得
Bei2-dak1

勸
huen3

基督徒
Gei1-duk1-to4

要
yiu3

提防
tai4-fong4

“ 假先知
ga2-sin1-ji1

” 和
woh4

“ 假導師
ga2-do6-si1

”， 説
suet3

他們
ta1-moon4

“ 引誘
yan5-yau5

不
bat1

堅定
gin1-ding6

的
dik1

人
yan4

”。 （ 彼得后書
Bei2-dak1 Hau6-sue1

２：１，１４） 今天
Gam1-tin1

， 必要
bit1-yiu3

時
si4

長老
jeung2-lo5

也
ya5

得
dak1

發出
faat3-chut1

類似
lui6-chi5

的
dik1

警告
ging2-go3

。 他們
Ta1-moon4

是
si6

成熟
sing4-suk6

又
yau6

有
yau5

人生
yan4-sang1

經驗
ging1-yim6

的
dik1

基督徒
Gei1-duk1-to4

。 長老
Jeung2-lo5

在
joi6

受
sau6

委任
wai2-yam6

之前
ji1-chin4

， 都
do1

已經
yi5-ging1

顯示
hin2-si6

自己
ji6-gei2

清楚
ching1-choh2

理解
lei5-gaai2

聖經
Sing3-ging1

， 能
nang4

用
yung6

健全
gin6-chuen4

的
dik1

道理
do6-lei5

去
hui3

教導
gaau3-do6

人
yan4

。 （ 提摩太前書
Tai4-moh1-taai3 Chin4-sue1

３：２； 提多書
Tai4-doh1-sue1

１：９） 他們
Ta1-moon4

成熟
sing4-suk6

、 合理
hap6-lei5

，

具有
gui6-yau5

來自
loi4-ji6

聖經
Sing3-ging1

的
dik1

智慧
ji3-wai3

， 因此
yan1-chi2

能
nang4

好好
ho2-ho2

引導
yan5-do6

羊群
yeung4-kwan4

。

８． 長老
Jeung2-lo5

怎樣
jam2-yeung6

保護
bo2-woo6

上帝
Seung6-dai3

的
dik1

羊群
yeung4-kwan4

？
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優秀
Yau1-sau3

的
dik1

牧人
muk6-yan4

喂養
wai3-yeung5

和
woh4

保護
bo2-woo6

羊群
yeung4-kwan4

９ 耶和華
Ye4-woh4-wa4

通過
tung1-gwoh3

他
ta1

的
dik1

組織
jo2-jik1

， 把
ba2

丰富
fung1-foo3

的
dik1

靈糧
ling4-leung4

賜給
chi3-kap1

世上
sai3-seung6

整個
jing2-goh3

弟兄團體
dai6-hing1-tuen4-tai2

。 上帝
Seung6-dai3

的
dik1

組織
jo2-jik1

制作
jai3-jok3

各種
gok3-jung2

出版物
chut1-baan2-mat6

， 根據
gan1-gui3

聖經
Sing3-ging1

提出
tai4-chut1

許多
hui2-doh1

勸告
huen3-go3

， 有時
yau5-si4

則
jak1

借着
je3-jeuk6

書信
sue1-sun3

、 區域
kui1-wik6

監督
gaam1-duk1

、 分區
fan1-kui1

監督
gaam1-duk1

向
heung3

會衆
wooi6-jung3

的
dik1

長老
jeung2-lo5

直接
jik6-jip3

提出
tai4-chut1

指引
ji2-yan5

。 這樣
Je2-yeung6

， 綿羊
min4-yeung4

就
jau6

能
nang4

聽到
ting3-do3

清晰
ching1-sik1

的
dik1

指示
ji2-si6

。

１０ 長老
Jeung2-lo5

有
yau5

責任
jaak3-yam6

保護
bo2-woo6

、 喂養
wai3-yeung5

、 照顧
jiu3-goo3

弟兄
dai6-hing1

姊妹
ji2-mooi6

的
dik1

屬靈
suk6-ling4

健康
gin6-hong1

。 如果
Yue4-gwoh2

會衆
wooi6-jung3

里
lui5

有
yau5

人
yan4

信心
sun3-sam1

軟弱
yuen5-yeuk6

或
waak6

犯了
faan6-liu5

大錯
daai6-choh3

， 就
jau6

更
gang3

要
yiu3

幫助
bong1-joh6

他們
ta1-moon4

。 （ 請
Ching2

讀
duk6

雅各書
Nga5-gok3-sue1

５：１４，１５） 有些
Yau5-se1

在
joi6

靈性
ling4-sing3

上
seung6

生病
sang1-beng6

的
dik1

人
yan4

已經
yi5-ging1

離開
lei4-hoi1

羊群
yeung4-kwan4

， 不再
bat1-joi3

參加
chaam1-ga1

基督徒
Gei1-duk1-to4

的
dik1

活動
woot6-dung6

。 要是
Yiu3-si6

這樣
je2-yeung6

，

關心
gwaan1-sam1

綿羊
min4-yeung4

的
dik1

牧人
muk6-yan4

會
wooi5

怎樣
jam2-yeung6

做
jo6

呢
ne1

？ 他
Ta1

會
wooi5

盡
jun6

全力
chuen4-lik6

尋找
cham4-jaau2

迷路
mai4-lo6

的
dik1

綿羊
min4-yeung4

， 鼓勵
goo2-lai6

綿羊
min4-yeung4

回到
wooi4-do3

羊群
yeung4-kwan4

， 也
ya5

就是
jau6-si6

回到
wooi4-do3

會衆
wooi6-jung3

里
lui5

。 耶穌
Ye4-so1

説
suet3

： “ 我
Ngoh5

的
dik1

天父
tin1-foo6

也
ya5

不願
bat1-yuen6

這些
je2-se1

小子
siu2-ji2

有
yau5

一個
yat1-goh3

滅亡
mit6-mong4

。”

（ 馬太福音
Ma5-taai3 Fuk1-yam1

１８：１２-１４）

９． 耶穌
Ye4-so1

怎樣
jam2-yeung6

指引
ji2-yan5

並
bing6

喂養
wai3-yeung5

現代
yin6-doi6

的
dik1

基督徒
Gei1-duk1-to4

會衆
wooi6-jung3

？

１０． 要是
Yiu3-si6

有
yau5

綿羊
min4-yeung4

離開
lei4-hoi1

羊群
yeung4-kwan4

， 屬靈
suk6-ling4

的
dik1

牧人
muk6-yan4

有
yau5

責任
jaak3-yam6

怎樣
jam2-yeung6

做
jo6

？
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我們
Ngoh5-moon4

該
goi1

怎樣
jam2-yeung6

看
hon3

牧人
muk6-yan4

的
dik1

缺點
kuet3-dim2

？

１１ 耶和華
Ye4-woh4-wa4

和
woh4

耶穌
Ye4-so1

是
si6

完美
yuen4-mei5

的
dik1

牧人
muk6-yan4

， 但
daan6

他們
ta1-moon4

在
joi6

會衆
wooi6-jung3

中
jung1

委任
wai2-yam6

的
dik1

牧人
muk6-yan4

卻是
keuk3-si6

有
yau5

缺點
kuet3-dim2

的
dik1

，

因此
yan1-chi2

有些
yau5-se1

人
yan4

覺得
gok3-dak1

很
han2

難
naan4

服從
fuk6-chung4

長老
jeung2-lo5

。 這些
Je2-se1

人
yan4

可能
hoh2-nang4

這樣
je2-yeung6

想
seung2

： “ 長老
Jeung2-lo5

跟
gan1

我
ngoh5

一樣
yat1-yeung6

， 都
do1

是
si6

不
bat1

完美
yuen4-mei5

的
dik1

人
yan4

， 為什么
wai6-sam6-moh1

要
yiu3

聽
ting3

他們
ta1-moon4

的
dik1

勸告
huen3-go3

？” 無可
Mo4-hoh2

否認
fau2-ying6

， 長老
jeung2-lo5

是
si6

不
bat1

完美
yuen4-mei5

的
dik1

， 但
daan6

我們
ngoh5-moon4

要
yiu3

對
dui3

他們
ta1-moon4

的
dik1

短處
duen2-chue3

和
woh4

弱點
yeuk6-dim2

有
yau5

合理
hap6-lei5

的
dik1

看法
hon3-faat3

。

１２ 以往
Yi5-wong5

受
sau6

耶和華
Ye4-woh4-wa4

任用
yam6-yung6

， 帶領
daai3-ling5

上帝
Seung6-dai3

子民
ji2-man4

的
dik1

忠仆
jung1-buk6

也
ya5

曾
chang4

犯錯
faan6-choh3

。 在
Joi6

這
je2

方面
fong1-min6

， 聖經
Sing3-ging1

毫不
ho4-bat1

諱言
wai5-yin4

。

比方説
Bei2-fong1-suet3

， 大衛
Daai6-wai6

是
si6

以色列
Yi5-sik1-lit6

的
dik1

受膏君
sau6-go1-gwan1

， 卻
keuk3

經
ging1

不
bat1

起
hei2

誘惑
yau5-waak6

， 犯了
faan6-liu5

通奸
tung1-gaan1

和
woh4

謀殺
mau4-saat3

的
dik1

大罪
daai6-jui6

。 （ 撒母耳記下
Saat3-mo5-yi5-gei3-ha6

１２：７-９） 另
Ling6

一
yat1

個
goh3

例子
lai6-ji2

是
si6

使徒
si3-to4

彼得
Bei2-dak1

。 彼得
Bei2-dak1

在
joi6

１ 世紀
sai3-gei2

的
dik1

基督徒
Gei1-duk1-to4

會衆
wooi6-jung3

里
lui5

身負
san1-foo6

重責
jung6-jaak3

， 但
daan6

他
ta1

也
ya5

犯過
faan6-gwoh3

大錯
daai6-choh3

。

（ 馬太福音
Ma5-taai3 Fuk1-yam1

１６：１８，１９； 約翰福音
Yeuk3-hon6 Fuk1-yam1

１３：３８； １８：２７； 加拉太書
Ga1-laai1-taai3-sue1

２：１１-１４） 亞當
A3-dong1

和
woh4

夏娃
Ha6-wa1

之后
ji1-hau6

， 除了
chui4-liu5

耶穌
Ye4-so1

， 就
jau6

沒有
moot6-yau5

人
yan4

是
si6

完美
yuen4-mei5

的
dik1

了
liu5

。

１１． 為什么
Wai6-sam6-moh1

有些
yau5-se1

人
yan4

覺得
gok3-dak1

很
han2

難
naan4

服從
fuk6-chung4

長老
jeung2-lo5

？

１２，１３． （ 甲
Gaap3

） 以往
Yi5-wong5

受
sau6

上帝
Seung6-dai3

任用
yam6-yung6

的
dik1

忠仆
jung1-buk6

犯
faan6

過
gwoh3

什么
sam6-moh1

錯誤
choh3-ng6

？

（ 乙
Yuet6

） 聖經
Sing3-ging1

為什么
wai6-sam6-moh1

要
yiu3

記下
gei3-ha6

上帝
Seung6-dai3

任用
yam6-yung6

的
dik1

人
yan4

的
dik1

過失
gwoh3-sat1

？
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１３ 為什么
Wai6-sam6-moh1

耶和華
Ye4-woh4-wa4

要
yiu3

聖經
Sing3-ging1

執筆者
jap1-bat1-je2

記下
gei3-ha6

他
ta1

任用
yam6-yung6

的
dik1

人
yan4

的
dik1

過失
gwoh3-sat1

呢
ne1

？ 一個
Yat1-goh3

原因
yuen4-yan1

是
si6

， 這
je2

表明
biu2-ming4

上帝
Seung6-dai3

可以
hoh2-yi5

任用
yam6-yung6

不
bat1

完美
yuen4-mei5

的
dik1

人
yan4

去
hui3

領導
ling5-do6

他
ta1

的
dik1

子民
ji2-man4

。 事實上
Si6-sat6-seung6

， 他
ta1

一向
yat1-heung3

都
do1

任用
yam6-yung6

不
bat1

完美
yuen4-mei5

的
dik1

人
yan4

。 我們
Ngoh5-moon4

不該
bat1-goi1

因為
yan1-wai6

長老
jeung2-lo5

有
yau5

缺點
kuet3-dim2

， 就
jau6

抱怨
po5-yuen3

他們
ta1-moon4

， 或者
waak6-je2

蔑視
mit6-si6

他們
ta1-moon4

的
dik1

權柄
kuen4-beng3

。 耶和華
Ye4-woh4-wa4

要求
yiu1-kau4

我們
ngoh5-moon4

尊重
juen1-jung6

並
bing6

服從
fuk6-chung4

這些
je2-se1

弟兄
dai6-hing1

。 （ 請
Ching2

讀
duk6

出埃及記
Chut1-oi1-kap6-gei3

１６：２，８）

１４ 服從
Fuk6-chung4

那些
na5-se1

領導
ling5-do6

我們
ngoh5-moon4

的
dik1

人
yan4

非常
fei1-seung4

重要
jung6-yiu3

。

為什么
Wai6-sam6-moh1

呢
ne1

？ 想想
Seung2-seung2

看
hon3

， 古時
goo2-si4

耶和華
Ye4-woh4-wa4

怎樣
jam2-yeung6

在
joi6

非常
fei1-seung4

時期
si4-kei4

向
heung3

他
ta1

的
dik1

子民
ji2-man4

傳達
chuen4-daat6

信息
sun3-sik1

呢
ne1

？ 以色列人
Yi5-sik1-lit6-yan4

離開
lei4-hoi1

埃及
Oi1-kap6

的
dik1

時候
si4-hau6

， 上帝
Seung6-dai3

通過
tung1-gwoh3

摩西
Moh1-sai1

和
woh4

亞倫
A3-lun4

給
kap1

他們
ta1-moon4

指示
ji2-si6

。 以色列人
Yi5-sik1-lit6-yan4

想
seung2

在
joi6

十
sap6

場
cheung4

災殃
joi1-yeung1

中
jung1

保全
bo2-chuen4

性命
sing3-ming6

， 就
jau6

必須
bit1-sui1

聽從
ting3-chung4

吩咐
fan1-foo3

， 吃
hek3

逾越節
Yue4-yuet6-jit3

的
dik1

晚餐
maan5-chaan1

， 並
bing6

把
ba2

綿羊
min4-yeung4

的
dik1

血
huet3

涂
to4

在
joi6

門柱
moon4-chue5

和
woh4

門楣
moon4-mei4

上
seung6

。 上帝
Seung6-dai3

沒有
moot6-yau5

從
chung4

天上
tin1-seung6

發聲
faat3-sing1

吩咐
fan1-foo3

他們
ta1-moon4

怎樣
jam2-yeung6

做
jo6

， 而是
yi4-si6

通過
tung1-gwoh3

摩西
Moh1-sai1

給
kap1

以色列
Yi5-sik1-lit6

的
dik1

長老
jeung2-lo5

明確
ming4-kok3

的
dik1

指示
ji2-si6

。 以色列人
Yi5-sik1-lit6-yan4

必須
bit1-sui1

聽從
ting3-chung4

長老
jeung2-lo5

的
dik1

指示
ji2-si6

才
choi4

能
nang4

得救
dak1-gau3

。 （ 出埃及記
Chut1-oi1-kap6-gei3

１２：１-７，２１-２３，２９）

１４，１５． （ 甲
Gaap3

） 以往
Yi5-wong5

上帝
Seung6-dai3

怎樣
jam2-yeung6

向
heung3

自己
ji6-gei2

的
dik1

子民
ji2-man4

傳達
chuen4-daat6

指示
ji2-si6

？

（ 乙
Yuet6

） 我們
Ngoh5-moon4

從中
chung4-jung1

學到
hok6-do3

什么
sam6-moh1

？
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當時
Dong1-si4

， 摩西
Moh1-sai1

和
woh4

長老
jeung2-lo5

是
si6

耶和華
Ye4-woh4-wa4

向
heung3

人民
yan4-man4

傳達
chuen4-daat6

信息
sun3-sik1

的
dik1

渠道
kui4-do6

。

１５ 也許
Ya5-hui2

你
nei5

還
waan4

想到
seung2-do3

聖經
Sing3-ging1

中
jung1

的
dik1

很
han2

多
doh1

事例
si6-lai6

， 顯示
hin2-si6

耶和華
Ye4-woh4-wa4

通過
tung1-gwoh3

人
yan4

或
waak6

天使
tin1-si3

把
ba2

逃生
to4-sang1

的
dik1

指示
ji2-si6

告訴
go3-so3

人
yan4

。 在
Joi6

這些
je2-se1

事例
si6-lai6

上
seung6

， 上帝
Seung6-dai3

都
do1

決定
kuet3-ding6

把
ba2

權力
kuen4-lik6

授予
sau6-yue5

他
ta1

的
dik1

使者
si3-je2

，

讓
yeung6

他們
ta1-moon4

奉
fung6

上帝
Seung6-dai3

的
dik1

名
ming4

發言
faat3-yin4

， 告訴
go3-so3

他
ta1

的
dik1

子民
ji2-man4

怎樣
jam2-yeung6

才
choi4

能
nang4

在
joi6

危難
ngai4-naan6

中
jung1

得救
dak1-gau3

。 哈米吉多頓
Ha1-mai5-gat1-doh1-dun6

大戰
daai6-jin3

的
dik1

時候
si4-hau6

， 耶和華
Ye4-woh4-wa4

肯定
hang2-ding6

也
ya5

會
wooi5

這樣
je2-yeung6

做
jo6

。 當然
Dong1-yin4

， 今天
gam1-tin1

所有
soh2-yau5

代表
doi6-biu2

耶和華
Ye4-woh4-wa4

和
woh4

他
ta1

組織
jo2-jik1

的
dik1

長老
jeung2-lo5

都
do1

要
yiu3

格外
gaak3-ngoi6

謹慎
gan2-san6

， 不
bat1

可
hoh2

濫用
laam6-yung6

上帝
Seung6-dai3

所
soh2

賜
chi3

的
dik1

權力
kuen4-lik6

。

“ 合成
Hap6-sing4

一
yat1

群
kwan4

， 歸
gwai1

一個
yat1-goh3

牧人
muk6-yan4

”

１６ 耶和華
Ye4-woh4-wa4

的
dik1

子民
ji2-man4

“ 合成
hap6-sing4

一
yat1

群
kwan4

”， 歸于
gwai1-yue1

“ 一個
yat1-goh3

牧人
muk6-yan4

”

耶穌
Ye4-so1

基督
Gei1-duk1

手下
sau2-ha6

。 （ 約翰福音
Yeuk3-hon6 Fuk1-yam1

１０：１６） 耶穌
Ye4-so1

説
suet3

， “在
joi6

這
je2

一切
yat1-chai3

日子
yat6-ji2

， 直到
jik6-do3

這個
je2-goh3

制度
jai3-do6

的
dik1

末期
moot6-kei4

”， 他
ta1

都
do1

與
yue5

門徒
moon4-to4

同在
tung4-joi6

。 （ 馬太福音
Ma5-taai3 Fuk1-yam1

２８：２０） 撒但
Saat3-daan6

的
dik1

世界
sai3-gaai3

毁滅
wai2-mit6

之前
ji1-chin4

將會
jeung1-wooi5

發生
faat3-sang1

不少
bat1-siu2

大事
daai6-si6

， 這
je2

一切
yat1-chai3

都
do1

在
joi6

天上
tin1-seung6

的
dik1

君王
gwan1-wong4

耶穌
Ye4-so1

掌握
jeung2-ak1

之中
ji1-jung1

。 我們
Ngoh5-moon4

怎樣
jam2-yeung6

才
choi4

能
nang4

留
lau4

在
joi6

上帝
Seung6-dai3

的
dik1

羊群
yeung4-kwan4

中
jung1

， 保持
bo2-chi4

團結
tuen4-git3

， 得享
dak1-heung2

安全
on1-chuen4

呢
ne1

？ 聖經
Sing3-ging1

説
suet3

，

我們
ngoh5-moon4

“必
bit1

聽見
ting3-gin3

后面
hau6-min6

有
yau5

聲音
sing1-yam1

説
suet3

： ‘ 這
Je2

才
choi4

是
si6

正路
jing3-lo6

，

１６． 我們
Ngoh5-moon4

必須
bit1-sui1

聽從
ting3-chung4

什么
sam6-moh1

“ 聲音
sing1-yam1

”？
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你們
nei5-moon4

走
jau2

這
je2

條
tiu4

路
lo6

才
choi4

對
dui3

’”。 我們
Ngoh5-moon4

必須
bit1-sui1

聽從
ting3-chung4

后面
hau6-min6

的
dik1

“ 聲音
sing1-yam1

”， 這
je2

包括
baau1-koot3

服從
fuk6-chung4

聖靈
sing3-ling4

通過
tung1-gwoh3

聖經
Sing3-ging1

所
soh2

説
suet3

的
dik1

話
wa6

， 以及
yi5-kap6

耶和華
Ye4-woh4-wa4

和
woh4

耶穌
Ye4-so1

通過
tung1-gwoh3

他們
ta1-moon4

委任
wai2-yam6

的
dik1

牧人
muk6-yan4

傳達
chuen4-daat6

的
dik1

指示
ji2-si6

。 （ 請
Ching2

讀
duk6

以賽亞書
Yi5-choi3-a3-sue1

３０：２１； 啟示錄
Kai2-si6-luk6

３：２２）

１７ 聖經
Sing3-ging1

説
suet3

： “ 魔鬼
Moh1-gwai2

好像
ho2-jeung6

咆哮
paau4-haau1

的
dik1

獅子
si1-ji2

， 走來走去
jau2-loi4-jau2-hui3

，

設法
chit3-faat3

吞噬
tan1-sai6

人
yan4

。” （ 彼得前書
Bei2-dak1 Chin4-sue1

５：８） 撒但
Saat3-daan6

好比
ho2-bei2

一頭
yat1-tau4

飢餓
gei1-ngoh6

的
dik1

猛獸
maang5-sau3

， 悄悄
chiu5-chiu5

地
dei6

跟
gan1

在
joi6

羊群
yeung4-kwan4

后面
hau6-min6

， 一
yat1

看見
hon3-gin3

哪
na5

只
jek3

羊
yeung4

不
bat1

留神
lau4-san4

或
waak6

迷了
mai4-liu5

路
lo6

， 就
jau6

突然
dat6-yin4

撲
pok3

過去
gwoh3-hui3

。 因此
Yan1-chi2

， 我們
ngoh5-moon4

該
goi1

和
woh4

羊群
yeung4-kwan4

緊緊
gan2-gan2

靠
kaau3

在
joi6

一起
yat1-hei2

，

追隨
jui1-chui4

“ 看守
hon1-sau2

［ 我們
ngoh5-moon4

］ 生命
sang1-ming6

的
dik1

牧人
muk6-yan4

和
woh4

監督
gaam1-duk1

”

耶和華
Ye4-woh4-wa4

。 （ 彼得前書
Bei2-dak1 Chin4-sue1

２：２５） 啟示錄
Kai2-si6-luk6

７：１７ 説
suet3

： “ 綿羊羔
Min4-yeung4-go1

［ 耶穌
Ye4-so1

］ 要
yiu3

牧養
muk6-yeung5

他們
ta1-moon4

［ 渡過
do6-gwoh3

大患難
daai6-waan6-naan6

的
dik1

人
yan4

］， 領
ling5

他們
ta1-moon4

到
do3

生命水
sang1-ming6-sui2

的
dik1

泉源
chuen4-yuen4

去
hui3

。 上帝
Seung6-dai3

也
ya5

要
yiu3

擦掉
chaat3-diu6

他們
ta1-moon4

的
dik1

所有
soh2-yau5

眼淚
ngaan5-lui6

。” 還有
Waan4-yau5

什么
sam6-moh1

比
bei2

上帝
Seung6-dai3

的
dik1

應許
ying3-hui2

更
gang3

美好
mei5-ho2

呢
ne1

？

１８ 基督徒
Gei1-duk1-to4

長老
jeung2-lo5

牧養
muk6-yeung5

會衆
wooi6-jung3

， 的確
dik1-kok3

責任
jaak3-yam6

重大
jung6-daai6

。

這些
Je2-se1

受
sau6

聖靈
sing3-ling4

委任
wai2-yam6

的
dik1

男子
naam4-ji2

怎樣
jam2-yeung6

做
jo6

， 才
choi4

是
si6

善待
sin6-doi6

耶穌
Ye4-so1

的
dik1

綿羊
min4-yeung4

呢
ne1

？ 下
Ha6

篇
pin1

課文
foh3-man4

會
wooi5

解答
gaai2-daap3

這個
je2-goh3

問題
man6-tai4

。

１７，１８． （ 甲
Gaap3

） 羊群
Yeung4-kwan4

面對
min6-dui3

什么
sam6-moh1

危險
ngai4-him2

？ （ 乙
Yuet6

） 我們
Ngoh5-moon4

該
goi1

對
dui3

什么
sam6-moh1

應許
ying3-hui2

有
yau5

信心
sun3-sam1

？ （ 丙
Bing2

） 下
Ha6

篇
pin1

課文
foh3-man4

會
wooi5

解答
gaai2-daap3

什么
sam6-moh1

問題
man6-tai4

？
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牧人
Muk6-yan4

關注
gwaan1-jue3

羊群
yeung4-kwan4

， 綿羊
min4-yeung4

才
choi4

能
nang4

茁壯
juet3-jong3

成長
sing4-jeung2

。

一
Yat1

本
boon2

教
gaau3

人
yan4

怎樣
jam2-yeung6

飼養
ji6-yeung5

綿羊
min4-yeung4

的
dik1

手册
sau2-chaak3

説
suet3

： “ 如果
Yue4-gwoh2

牧人
muk6-yan4

只是
ji2-si6

把
ba2

羊群
yeung4-kwan4

帶到
daai3-do3

草場
cho2-cheung4

， 就
jau6

不管
bat1-goon2

它們
ta1-moon4

， 那么
na5-moh1

不
bat1

出
chut1

几
gei2

年
nin4

， 綿羊
min4-yeung4

很
han2

可能
hoh2-nang4

就
jau6

變得
bin3-dak1

病懨懨
beng6-yim1-yim1

的
dik1

。”

１，２． （ 甲
Gaap3

） 如果
Yue4-gwoh2

綿羊
min4-yeung4

得到
dak1-do3

細心
sai3-sam1

的
dik1

照顧
jiu3-goo3

， 就
jau6

會
wooi5

怎樣
jam2-yeung6

？ （ 乙
Yuet6

）

在
Joi6

耶穌
Ye4-so1

的
dik1

日子
yat6-ji2

， 為什么
wai6-sam6-moh1

很
han2

多
doh1

人
yan4

好像
ho2-jeung6

綿羊
min4-yeung4

沒有
moot6-yau5

牧人
muk6-yan4

一樣
yat1-yeung6

？

耶和華
Ye4-woh4-wa4

和
woh4

耶穌
Ye4-so1

是
si6

牧人
muk6-yan4

的
dik1

好
ho2

榜樣
bong2-yeung6

基督
Gei1-duk1

為
wai6

你們
nei5-moon4

受過
sau6-gwoh3

苦
foo2

， 給
kap1

你們
nei5-moon4

留下
lau4-ha6

榜樣
bong2-yeung6

，

叫
giu3

你們
nei5-moon4

緊緊
gan2-gan2

跟隨
gan1-chui4

他
ta1

的
dik1

腳蹤
geuk3-jung1

走
jau2

。—— 彼得前書
Bei2-dak1 Chin4-sue1

２：２１

你
Nei5

會
wooi5

怎樣
jam2-yeung6

回答
wooi4-daap3

？

身為
San1-wai4

會衆
wooi6-jung3

的
dik1

牧人
muk6-yan4

， 長老
jeung2-lo5

可以
hoh2-yi5

怎樣
jam2-yeung6

效法
haau6-faat3

耶和華
Ye4-woh4-wa4

？

長老
Jeung2-lo5

可以
hoh2-yi5

怎樣
jam2-yeung6

效法
haau6-faat3

耶穌
Ye4-so1

基督
Gei1-duk1

？

為什么
Wai6-sam6-moh1

長老
jeung2-lo5

需要
sui1-yiu3

探訪
taam3-fong2

弟兄
dai6-hing1

姊妹
ji2-mooi6

， 牧養
muk6-yeung5

他們
ta1-moon4

？
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相反
Seung1-faan2

， 綿羊
min4-yeung4

如果
yue4-gwoh2

得到
dak1-do3

細心
sai3-sam1

照顧
jiu3-goo3

， 就
jau6

會
wooi5

又
yau6

强壯
keung4-jong3

又
yau6

健康
gin6-hong1

。

２ 上帝
Seung6-dai3

把
ba2

羊群
yeung4-kwan4

交給
gaau1-kap1

長老
jeung2-lo5

照顧
jiu3-goo3

， 長老
jeung2-lo5

有
yau5

沒
moot6

有
yau5

做好
jo6-ho2

牧養
muk6-yeung5

工作
gung1-jok3

， 關系
gwaan1-hai6

到
do3

整
jing2

群
kwan4

會衆
wooi6-jung3

的
dik1

屬靈
suk6-ling4

健康
gin6-hong1

。 你
Nei5

可能
hoh2-nang4

記得
gei3-dak1

， 耶穌
Ye4-so1

憐憫
lin4-man5

群衆
kwan4-jung3

， “ 因為
yan1-wai6

他們
ta1-moon4

被
bei6

人
yan4

剝削
mok1-seuk3

， 四處
sei3-chue3

流離
lau4-lei4

， 好像
ho2-jeung6

綿羊
min4-yeung4

沒有
moot6-yau5

牧人
muk6-yan4

一樣
yat1-yeung6

”。 （ 馬太福音
Ma5-taai3 Fuk1-yam1

９：３６） 為什么
Wai6-sam6-moh1

他們
ta1-moon4

這么
je2-moh1

可憐
hoh2-lin4

呢
ne1

？

因為
Yan1-wai6

那些
na5-se1

負責
foo6-jaak3

教導
gaau3-do6

民衆
man4-jung3

認識
ying6-sik1

上帝
Seung6-dai3

律法
lut6-faat3

的
dik1

人
yan4

既
gei3

苛刻
hoh1-hak1

又
yau6

虚偽
hui1-ngai6

。 以色列
Yi5-sik1-lit6

的
dik1

宗教
jung1-gaau3

領袖
ling5-jau6

非但
fei1-daan6

沒有
moot6-yau5

幫助
bong1-joh6

和
woh4

喂養
wai3-yeung5

綿羊
min4-yeung4

， 還
waan4

把
ba2

“ 沉重
cham4-chung5

的
dik1

擔子
daam3-ji2

” 放
fong3

在
joi6

人
yan4

的
dik1

肩膀
gin1-bong2

上
seung6

。 （ 馬太福音
Ma5-taai3 Fuk1-yam1

２３：４）

３ 今天
Gam1-tin1

， 會衆
wooi6-jung3

的
dik1

長老
jeung2-lo5

責任
jaak3-yam6

重大
jung6-daai6

。 他們
Ta1-moon4

是
si6

屬靈
suk6-ling4

牧人
muk6-yan4

， 負責
foo6-jaak3

照顧
jiu3-goo3

屬于
suk6-yue1

耶和華
Ye4-woh4-wa4

和
woh4

“ 優秀
yau1-sau3

的
dik1

牧人
muk6-yan4

”

耶穌
Ye4-so1

的
dik1

綿羊
min4-yeung4

。 （ 約翰福音
Yeuk3-hon6 Fuk1-yam1

１０：１１） 為了
Wai6-liu5

買
maai5

這些
je2-se1

綿羊
min4-yeung4

，

耶穌
Ye4-so1

付出了
foo6-chut1-liu5

重大
jung6-daai6

代價
doi6-ga3

， 就是
jau6-si6

他
ta1

的
dik1

寶血
bo2-huet3

。

（ 哥林多前書
Goh1-lam4-doh1 Chin4-sue1

６：２０； 彼得前書
Bei2-dak1 Chin4-sue1

１：１８，１９） 耶穌
Ye4-so1

深愛
sam1-oi3

他
ta1

的
dik1

綿羊
min4-yeung4

， 為
wai6

它們
ta1-moon4

犧牲
hei1-sang1

生命
sang1-ming6

也
ya5

在所不惜
joi6-soh2-bat1-sik1

。 長老
Jeung2-lo5

該
goi1

謹記
gan2-gei3

“ 羊群
yeung4-kwan4

的
dik1

偉大
wai5-daai6

牧人
muk6-yan4

” 是
si6

耶穌
Ye4-so1

基督
Gei1-duk1

， 他們
ta1-moon4

要
yiu3

為
wai6

怎樣
jam2-yeung6

對待
dui3-doi6

羊群
yeung4-kwan4

向
heung3

耶穌
Ye4-so1

負責
foo6-jaak3

。 （ 希伯來書
Hei1-baak3-loi4-sue1

１３：２０）

３． 長老
Jeung2-lo5

在
joi6

牧養
muk6-yeung5

羊群
yeung4-kwan4

時
si4

該
goi1

謹記
gan2-gei3

什么
sam6-moh1

？



下册 守望台——２０１３年１１月１５日 ２５

４ 會衆
Wooi6-jung3

的
dik1

牧人
muk6-yan4

該
goi1

怎樣
jam2-yeung6

對待
dui3-doi6

羊群
yeung4-kwan4

呢
ne1

？ 聖經
Sing3-ging1

勸勉
huen3-min5

會衆
wooi6-jung3

的
dik1

成員
sing4-yuen4

“ 要
yiu3

服從
fuk6-chung4

那些
na5-se1

領導
ling5-do6

［ 他們
ta1-moon4

］

的
dik1

人
yan4

”， 又
yau6

勸
huen3

長老
jeung2-lo5

不要
bat1-yiu3

“ 轄制
hat6-jai3

身為
san1-wai4

上帝
Seung6-dai3

産業
chaan2-yip6

的
dik1

人
yan4

”。 （ 希伯來書
Hei1-baak3-loi4-sue1

１３：１７； 請
Ching2

讀
duk6

彼得前書
Bei2-dak1 Chin4-sue1

５：２，３） 那么
Na5-moh1

， 長老
jeung2-lo5

該
goi1

怎樣
jam2-yeung6

負起
foo6-hei2

領導
ling5-do6

的
dik1

責任
jaak3-yam6

， 又
yau6

不會
bat1-wooi5

轄制
hat6-jai3

羊群
yeung4-kwan4

呢
ne1

？

換句話説
Woon6-gui3-wa6-suet3

， 長老
jeung2-lo5

該
goi1

怎樣
jam2-yeung6

照顧
jiu3-goo3

綿羊
min4-yeung4

， 同時
tung4-si4

不
bat1

濫用
laam6-yung6

上帝
Seung6-dai3

賜給
chi3-kap1

他們
ta1-moon4

的
dik1

職權
jik1-kuen4

呢
ne1

？

“ 把
Ba2

它們
ta1-moon4

抱
po5

在
joi6

懷里
waai4-lui5

”

５ 以賽亞
Yi5-choi3-a3

先知
sin1-ji1

説
suet3

： “ 上帝
Seung6-dai3

要
yiu3

像
jeung6

牧人
muk6-yan4

一樣
yat1-yeung6

， 牧養
muk6-yeung5

自己
ji6-gei2

的
dik1

羊群
yeung4-kwan4

。 他
Ta1

張開
jeung1-hoi1

臂膀
bei3-bong2

招集
jiu1-jaap6

綿羊羔
min4-yeung4-go1

， 把
ba2

它們
ta1-moon4

抱
po5

在
joi6

懷里
waai4-lui5

， 又
yau6

細心
sai3-sam1

引導
yan5-do6

哺乳
bo6-yue5

的
dik1

母羊
mo5-yeung4

。” （ 以賽亞書
Yi5-choi3-a3-sue1

４０：１１）

這個
Je2-goh3

比喻
bei2-yue6

讓
yeung6

我們
ngoh5-moon4

明白
ming4-baak6

， 耶和華
Ye4-woh4-wa4

關懷
gwaan1-waai4

會衆
wooi6-jung3

里
lui5

軟弱
yuen5-yeuk6

、 需要
sui1-yiu3

保護
bo2-woo6

的
dik1

人
yan4

。 牧人
Muk6-yan4

很
han2

清楚
ching1-choh2

每
mooi5

只
jek3

羊
yeung4

的
dik1

需要
sui1-yiu3

， 隨時
chui4-si4

照顧
jiu3-goo3

綿羊
min4-yeung4

； 耶和華
Ye4-woh4-wa4

也
ya5

了解
liu5-gaai2

會衆
wooi6-jung3

里
lui5

每
mooi5

個
goh3

人
yan4

的
dik1

情況
ching4-fong3

， 樂意
lok6-yi3

幫助
bong1-joh6

他們
ta1-moon4

。 有
Yau5

需要
sui1-yiu3

的
dik1

時候
si4-hau6

， 牧人
muk6-yan4

會
wooi5

把
ba2

剛
gong1

出生
chut1-sang1

的
dik1

小羊
siu2-yeung4

揣
chuen2

在
joi6

衣襟
yi1-kam1

里
lui5

； 在
joi6

困難
kwan3-naan4

的
dik1

時候
si4-hau6

， “ 慈悲
chi4-bei1

的
dik1

父親
foo6-chan1

” 耶和華
Ye4-woh4-wa4

也
ya5

會
wooi5

把
ba2

我們
ngoh5-moon4

抱
po5

在
joi6

懷里
waai4-lui5

，

幫
bong1

我們
ngoh5-moon4

渡過
do6-gwoh3

難關
naan4-gwaan1

。 無論
Mo4-lun6

我們
ngoh5-moon4

是
si6

遭遇
jo1-yue6

嚴峻
yim4-jun3

的
dik1

４． 本文
Boon2-man4

會
wooi5

解答
gaai2-daap3

什么
sam6-moh1

問題
man6-tai4

？

５． 關于
Gwaan1-yue1

耶和華
Ye4-woh4-wa4

， 以賽亞書
Yi5-choi3-a3-sue1

４０：１１ 的
dik1

比喻
bei2-yue6

告訴
go3-so3

我們
ngoh5-moon4

什么
sam6-moh1

？
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考驗
haau2-yim6

， 還是
waan4-si6

有
yau5

什么
sam6-moh1

特别
dak6-bit6

的
dik1

需要
sui1-yiu3

， 耶和華
Ye4-woh4-wa4

都
do1

會
wooi5

安慰
on1-wai3

我們
ngoh5-moon4

。 （ 哥林多后書
Goh1-lam4-doh1 Hau6-sue1

１：３，４）

６ 天父
Tin1-foo6

給
kap1

屬靈
suk6-ling4

的
dik1

牧人
muk6-yan4

樹立
sue6-laap6

多
doh1

好
ho2

的
dik1

榜樣
bong2-yeung6

！ 他們
Ta1-moon4

應該
ying1-goi1

像
jeung6

耶和華
Ye4-woh4-wa4

那樣
na5-yeung6

， 時刻
si4-hak1

留意
lau4-yi3

綿羊
min4-yeung4

的
dik1

情況
ching4-fong3

。

長老
Jeung2-lo5

要是
yiu3-si6

知道
ji1-do3

綿羊
min4-yeung4

面對
min6-dui3

什么
sam6-moh1

困難
kwan3-naan4

， 有
yau5

什么
sam6-moh1

急切
gap1-chit3

的
dik1

需要
sui1-yiu3

， 就
jau6

能
nang4

給
kap1

綿羊
min4-yeung4

鼓勵
goo2-lai6

和
woh4

支持
ji1-chi4

。 （ 箴言
Jam1-yin4

２７：２３）

很
Han2

明顯
ming4-hin2

， 長老
jeung2-lo5

必須
bit1-sui1

多
doh1

跟
gan1

弟兄
dai6-hing1

姊妹
ji2-mooi6

交談
gaau1-taam4

， 聽聽
ting3-ting3

他們
ta1-moon4

的
dik1

近況
gan6-fong3

。 長老
Jeung2-lo5

固然
goo3-yin4

尊重
juen1-jung6

别人
bit6-yan4

的
dik1

隱私
yan2-si1

， 但
daan6

也
ya5

會
wooi5

留心
lau4-sam1

觀察
goon1-chaat3

會衆
wooi6-jung3

的
dik1

情況
ching4-fong3

， 仔細
ji2-sai3

聆聽
ling4-ting3

弟兄
dai6-hing1

姊妹
ji2-mooi6

的
dik1

話
wa6

， 並
bing6

樂意
lok6-yi3

撥出
boot6-chut1

時間
si4-gaan3

“ 扶助
foo4-joh6

軟弱
yuen5-yeuk6

的
dik1

人
yan4

”。

（ 使徒行傳
Si3-to4 Hang4-juen2

２０：３５； 帖撒羅尼迦前書
Tip3-saat3-loh4-nei4-ga1 Chin4-sue1

４：１１）

７ 在
Joi6

以西結
Yi5-sai1-git3

和
woh4

耶利米
Ye4-lei6-mai5

的
dik1

時代
si4-doi6

， 耶和華
Ye4-woh4-wa4

譴責
hin2-jaak3

那些
na5-se1

失職
sat1-jik1

的
dik1

牧人
muk6-yan4

。 他們
Ta1-moon4

怎樣
jam2-yeung6

對待
dui3-doi6

羊群
yeung4-kwan4

呢
ne1

？ 耶和華
Ye4-woh4-wa4

説
suet3

：

“ 我
Ngoh5

的
dik1

羊
yeung4

因為
yan1-wai6

沒有
moot6-yau5

牧人
muk6-yan4

， 就
jau6

被
bei6

搶去
cheung2-hui3

， 成了
sing4-liu5

野地
ye5-dei6

一切
yat1-chai3

猛獸
maang5-sau3

的
dik1

食物
sik6-mat6

， 我
ngoh5

的
dik1

牧人
muk6-yan4

並
bing6

不
bat1

尋找
cham4-jaau2

我
ngoh5

的
dik1

羊
yeung4

。 這些
Je2-se1

牧人
muk6-yan4

只顧
ji2-goo3

喂養
wai3-yeung5

自己
ji6-gei2

， 卻
keuk3

不
bat1

喂養
wai3-yeung5

我
ngoh5

的
dik1

羊
yeung4

。” 領袖們
Ling5-jau6-moon4

自私自利
ji6-si1-ji6-lei6

， 結果
git3-gwoh2

上帝
Seung6-dai3

的
dik1

子民
ji2-man4

６． 屬靈
Suk6-ling4

的
dik1

牧人
muk6-yan4

該
goi1

怎樣
jam2-yeung6

效法
haau6-faat3

耶和華
Ye4-woh4-wa4

？

７． （ 甲
Gaap3

） 在
Joi6

以西結
Yi5-sai1-git3

和
woh4

耶利米
Ye4-lei6-mai5

的
dik1

時代
si4-doi6

， 以色列
Yi5-sik1-lit6

的
dik1

牧人
muk6-yan4

怎樣
jam2-yeung6

對待
dui3-doi6

上帝
Seung6-dai3

的
dik1

綿羊
min4-yeung4

？ （ 乙
Yuet6

） 從
Chung4

上帝
Seung6-dai3

譴責
hin2-jaak3

失職
sat1-jik1

牧人
muk6-yan4

的
dik1

話
wa6

，

長老
jeung2-lo5

可以
hoh2-yi5

學到
hok6-do3

什么
sam6-moh1

？
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深受其害
sam1-sau6-kei4-hoi6

。 （ 以西結書
Yi5-sai1-git3-sue1

３４：７-１０； 耶利米書
Ye4-lei6-mai5-sue1

２３：１） 上帝
Seung6-dai3

譴責
hin2-jaak3

以色列
Yi5-sik1-lit6

牧人
muk6-yan4

的
dik1

話
wa6

， 也
ya5

適用
sik1-yung6

于
yue1

所謂
soh2-wai6

基督教國家
Gei1-duk1-gaau3-gwok3-ga1

的
dik1

領袖
ling5-jau6

。 不過
Bat1-gwoh3

， 基督徒
Gei1-duk1-to4

長老
jeung2-lo5

也
ya5

應該
ying1-goi1

引以為鑑
yan5-yi5-wai4-gaam3

， 懷着
waai4-jeuk6

愛心
oi3-sam1

好好
ho2-ho2

照顧
jiu3-goo3

羊群
yeung4-kwan4

。

“ 我
Ngoh5

為
wai6

你們
nei5-moon4

立下
laap6-ha6

模范
mo4-faan6

”

８ 基督徒
Gei1-duk1-to4

也
ya5

是
si6

不
bat1

完美
yuen4-mei5

的
dik1

， 有些
yau5-se1

人
yan4

可能
hoh2-nang4

不
bat1

太
taai3

了解
liu5-gaai2

耶和華
Ye4-woh4-wa4

的
dik1

要求
yiu1-kau4

， 行事為人
hang4-si6-wai4-yan4

忽略了
fat1-leuk6-liu5

聖經
Sing3-ging1

的
dik1

勸告
huen3-go3

， 顯示
hin2-si6

自己
ji6-gei2

的
dik1

靈性
ling4-sing3

還
waan4

沒有
moot6-yau5

成熟
sing4-suk6

。 長老
Jeung2-lo5

該
goi1

怎樣
jam2-yeung6

待
doi6

這些
je2-se1

綿羊
min4-yeung4

呢
ne1

？ 長老
Jeung2-lo5

該
goi1

學習
hok6-jaap6

耶穌
Ye4-so1

的
dik1

榜樣
bong2-yeung6

。

盡管
Jun2-goon2

門徒
moon4-to4

屢次
lui5-chi3

爭論
jang1-lun6

， 他們
ta1-moon4

哪
na5

一
yat1

個
goh3

在
joi6

王國
wong4-gwok3

里
lui5

地位
dei6-wai6

最高
jui3-go1

， 耶穌
Ye4-so1

還是
waan4-si6

耐心
noi6-sam1

教導
gaau3-do6

他們
ta1-moon4

， 懷着
waai4-jeuk6

愛心
oi3-sam1

勸
huen3

他們
ta1-moon4

要
yiu3

謙卑
him1-bei1

， 不該
bat1-goi1

心高氣傲
sam1-go1-hei3-ngo6

。 （ 路加福音
Lo6-ga1 Fuk1-yam1

９：４６-４８； ２２：２４-２７）

耶穌
Ye4-so1

為
wai6

門徒
moon4-to4

洗腳
sai2-geuk3

， 親自
chan1-ji6

示范
si6-faan6

什么
sam6-moh1

叫
giu3

謙卑
him1-bei1

。 今天
Gam1-tin1

，

基督徒
Gei1-duk1-to4

的
dik1

監督
gaam1-duk1

也
ya5

必須
bit1-sui1

謙卑
him1-bei1

。 （ 請
Ching2

讀
duk6

約翰福音
Yeuk3-hon6 Fuk1-yam1

１３：１２-１５；

彼得前書
Bei2-dak1 Chin4-sue1

２：２１）

９ 耶穌
Ye4-so1

對
dui3

屬靈
suk6-ling4

牧人
muk6-yan4

的
dik1

看法
hon3-faat3

， 跟
gan1

使徒
si3-to4

雅各
Nga5-gok3

和
woh4

約翰
Yeuk3-hon6

的
dik1

很
han2

不
bat1

一樣
yat1-yeung6

。 雅各
Nga5-gok3

和
woh4

約翰
Yeuk3-hon6

曾經
chang4-ging1

以為
yi5-wai4

， 做了
jo6-liu5

８． 如果
Yue4-gwoh2

需要
sui1-yiu3

糾正
dau2-jing3

弟兄
dai6-hing1

姊妹
ji2-mooi6

， 長老
jeung2-lo5

應該
ying1-goi1

學習
hok6-jaap6

耶穌
Ye4-so1

的
dik1

什么
sam6-moh1

榜樣
bong2-yeung6

？

９． 耶穌
Ye4-so1

糾正
dau2-jing3

門徒
moon4-to4

的
dik1

什么
sam6-moh1

態度
taai3-do6

？
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屬靈
suk6-ling4

牧人
muk6-yan4

就
jau6

可以
hoh2-yi5

轄制
hat6-jai3

别人
bit6-yan4

， 于是
yue1-si6

要求
yiu1-kau4

在
joi6

王國
wong4-gwok3

里
lui5

身居
san1-gui1

高位
go1-wai6

， 但
daan6

耶穌
Ye4-so1

糾正
dau2-jing3

他們
ta1-moon4

的
dik1

態度
taai3-do6

， 説
suet3

： “ 你們
Nei5-moon4

知道
ji1-do3

， 列國
lit6-gwok3

的
dik1

人
yan4

有
yau5

統治者
tung2-ji6-je2

轄制
hat6-jai3

他們
ta1-moon4

， 也
ya5

有
yau5

大臣
daai6-san4

掌權
jeung2-kuen4

管理
goon2-lei5

他們
ta1-moon4

。 你們
Nei5-moon4

中間
jung1-gaan1

可
hoh2

不要
bat1-yiu3

這樣
je2-yeung6

。 誰
Sui4

想
seung2

在
joi6

你們
nei5-moon4

中間
jung1-gaan1

為
wai4

大
daai6

， 就得
jau6-dak1

做
jo6

你們
nei5-moon4

的
dik1

仆人
buk6-yan4

”。

（ 馬太福音
Ma5-taai3 Fuk1-yam1

２０：２５，２６） 這
Je2

兩
leung5

個
goh3

使徒
si3-to4

需要
sui1-yiu3

抗拒
kong3-kui5

轄制
hat6-jai3

别人
bit6-yan4

、

作威作福
jok3-wai1-jok3-fuk1

的
dik1

欲望
yuk6-mong6

。

１０ 耶穌
Ye4-so1

要求
yiu1-kau4

長老
jeung2-lo5

像
jeung6

他
ta1

那樣
na5-yeung6

對待
dui3-doi6

羊群
yeung4-kwan4

。 長老
Jeung2-lo5

必須
bit1-sui1

樂意
lok6-yi3

做
jo6

仆人
buk6-yan4

為
wai6

弟兄
dai6-hing1

姊妹
ji2-mooi6

服務
fuk6-mo6

， 而
yi4

不是
bat1-si6

做
jo6

主人
jue2-yan4

轄制
hat6-jai3

羊群
yeung4-kwan4

。 使徒
Si3-to4

保羅
Bo2-loh4

就
jau6

有
yau5

這
je2

種
jung2

謙卑
him1-bei1

的
dik1

態度
taai3-do6

。 他
Ta1

對
dui3

以弗所
Yi5-fat1-soh2

會衆
wooi6-jung3

的
dik1

長老
jeung2-lo5

説
suet3

： “ 你們
Nei5-moon4

清楚
ching1-choh2

知道
ji1-do3

， 從
chung4

我
ngoh5

第
dai6

一
yat1

天
tin1

到
do3

亞細亞
A3-sai3-a3

行省
hang4-saang2

以來
yi5-loi4

， 我
ngoh5

怎樣
jam2-yeung6

跟
gan1

你們
nei5-moon4

來往
loi4-wong5

，

事奉
si6-fung6

主
jue2

， 凡事
faan4-si6

謙卑
him1-bei1

”。 他
Ta1

希望
hei1-mong6

這些
je2-se1

長老
jeung2-lo5

熱心
yit6-sam1

、 謙卑
him1-bei1

地
dei6

幫助
bong1-joh6

弟兄
dai6-hing1

姊妹
ji2-mooi6

。 他
Ta1

説
suet3

： “ 我
Ngoh5

事事
si6-si6

都
do1

親身
chan1-san1

向
heung3

你們
nei5-moon4

表明
biu2-ming4

， 你們
nei5-moon4

要
yiu3

這樣
je2-yeung6

勞苦
lo4-foo2

， 扶助
foo4-joh6

軟弱
yuen5-yeuk6

的
dik1

人
yan4

”。

（ 使徒行傳
Si3-to4 Hang4-juen2

２０：１８，１９，３５） 保羅
Bo2-loh4

告訴
go3-so3

哥林多人
Goh1-lam4-doh1-yan4

， 自己
ji6-gei2

不是
bat1-si6

要
yiu3

做
jo6

主人
jue2-yan4

管轄
goon2-hat6

他們
ta1-moon4

的
dik1

信心
sun3-sam1

， 而是
yi4-si6

要
yiu3

做
jo6

謙卑
him1-bei1

的
dik1

同工
tung4-gung1

使
si2

他們
ta1-moon4

喜樂
hei2-lok6

。 （ 哥林多后書
Goh1-lam4-doh1 Hau6-sue1

１：２４） 他
Ta1

謙卑
him1-bei1

服務
fuk6-mo6

， 勤奮
kan4-fan5

工作
gung1-jok3

， 真是
jan1-si6

現代
yin6-doi6

長老
jeung2-lo5

的
dik1

好
ho2

榜樣
bong2-yeung6

！

１０． （ 甲
Gaap3

） 耶穌
Ye4-so1

要求
yiu1-kau4

長老
jeung2-lo5

怎樣
jam2-yeung6

對待
dui3-doi6

羊群
yeung4-kwan4

？ （ 乙
Yuet6

） 在
Joi6

這
je2

方面
fong1-min6

，

保羅
Bo2-loh4

樹立了
sue6-laap6-liu5

什么
sam6-moh1

榜樣
bong2-yeung6

？
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“ 堅守
Gin1-sau2

信實
sun3-sat6

的
dik1

神聖
san4-sing3

話語
wa6-yue5

”

１１ 基督徒
Gei1-duk1-to4

長老
jeung2-lo5

必須
bit1-sui1

“ 堅守
gin1-sau2

信實
sun3-sat6

的
dik1

神聖
san4-sing3

話語
wa6-yue5

， 發揮
faat3-fai1

教導
gaau3-do6

的
dik1

藝術
ngai6-sut6

”。 （ 提多書
Tai4-doh1-sue1

１：９） 他
Ta1

要
yiu3

“ 用
yung6

温和
wan1-woh4

的
dik1

態度
taai3-do6

” 提出
tai4-chut1

勸告
huen3-go3

。 （ 加拉太書
Ga1-laai1-taai3-sue1

６：１） 好
Ho2

的
dik1

屬靈
suk6-ling4

牧人
muk6-yan4

不會
bat1-wooi5

勉强
min5-keung5

弟兄
dai6-hing1

姊妹
ji2-mooi6

照
jiu3

自己
ji6-gei2

的
dik1

意思
yi3-si1

去
hui3

做
jo6

， 而
yi4

會
wooi5

努力
no5-lik6

打動
da2-dung6

他們
ta1-moon4

的
dik1

心
sam1

。 比方説
Bei2-fong1-suet3

， 如果
yue4-gwoh2

弟兄
dai6-hing1

姊妹
ji2-mooi6

要
yiu3

作
jok3

重大
jung6-daai6

決定
kuet3-ding6

， 長老
jeung2-lo5

可以
hoh2-yi5

指出
ji2-chut1

一些
yat1-se1

聖經
Sing3-ging1

原則
yuen4-jak1

， 或者
waak6-je2

跟
gan1

他們
ta1-moon4

一起
yat1-hei2

看看
hon3-hon3

相關
seung1-gwaan1

的
dik1

文章
man4-jeung1

。 他
Ta1

也
ya5

可以
hoh2-yi5

請
ching2

弟兄
dai6-hing1

姊妹
ji2-mooi6

想想
seung2-seung2

不同
bat1-tung4

的
dik1

做法
jo6-faat3

會
wooi5

怎樣
jam2-yeung6

影響
ying2-heung2

他們
ta1-moon4

與
yue5

耶和華
Ye4-woh4-wa4

的
dik1

關系
gwaan1-hai6

， 强調
keung4-diu6

作
jok3

決定
kuet3-ding6

之前
ji1-chin4

應該
ying1-goi1

向
heung3

耶和華
Ye4-woh4-wa4

禱告
to2-go3

尋求
cham4-kau4

指引
ji2-yan5

。 （ 箴言
Jam1-yin4

３：５，６） 討論過
To2-lun6-gwoh3

后
hau6

，

長老
jeung2-lo5

就要
jau6-yiu3

讓
yeung6

弟兄
dai6-hing1

姊妹
ji2-mooi6

自己
ji6-gei2

作
jok3

決定
kuet3-ding6

。 （ 羅馬書
Loh4-ma5-sue1

１４：１-４）

１２ 監督
Gaam1-duk1

只
ji2

可以
hoh2-yi5

根據
gan1-gui3

聖經
Sing3-ging1

提出
tai4-chut1

指引
ji2-yan5

。 因此
Yan1-chi2

， 他們
ta1-moon4

必須
bit1-sui1

善用
sin6-yung6

聖經
Sing3-ging1

， 不
bat1

可
hoh2

偏離
pin1-lei4

經
ging1

上
seung6

所
soh2

説
suet3

的
dik1

話
wa6

。

這樣
Je2-yeung6

， 長老
jeung2-lo5

就
jau6

不會
bat1-wooi5

濫用
laam6-yung6

職權
jik1-kuen4

。 説到底
Suet3-do3-dai2

， 綿羊
min4-yeung4

不是
bat1-si6

他們
ta1-moon4

的
dik1

， 每
mooi5

個
goh3

基督徒
Gei1-duk1-to4

最終
jui3-jung1

都
do1

要
yiu3

為
wai6

自己
ji6-gei2

的
dik1

決定
kuet3-ding6

向
heung3

耶和華
Ye4-woh4-wa4

和
woh4

耶穌
Ye4-so1

交賬
gaau1-jeung3

。 （ 加拉太書
Ga1-laai1-taai3-sue1

６：５，７，８）

“做
Jo6

羊群
yeung4-kwan4

的
dik1

榜樣
bong2-yeung6

”

１３ 使徒
Si3-to4

彼得
Bei2-dak1

提醒
tai4-sing2

會衆
wooi6-jung3

的
dik1

長老
jeung2-lo5

， 不要
bat1-yiu3

轄制
hat6-jai3

上帝
Seung6-dai3

１１，１２． 弟兄
Dai6-hing1

姊妹
ji2-mooi6

作
jok3

決定
kuet3-ding6

時
si4

， 長老
jeung2-lo5

可以
hoh2-yi5

怎樣
jam2-yeung6

幫助
bong1-joh6

他們
ta1-moon4

？

１３，１４． 長老
Jeung2-lo5

必須
bit1-sui1

在
joi6

哪些
na5-se1

方面
fong1-min6

為
wai6

羊群
yeung4-kwan4

樹立
sue6-laap6

榜樣
bong2-yeung6

？
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交托
gaau1-tok3

他們
ta1-moon4

的
dik1

綿羊
min4-yeung4

， 接着
jip3-jeuk6

勸勉
huen3-min5

他們
ta1-moon4

要
yiu3

“做
jo6

羊群
yeung4-kwan4

的
dik1

榜樣
bong2-yeung6

”。 （ 彼得前書
Bei2-dak1 Chin4-sue1

５：３） 長老
Jeung2-lo5

可以
hoh2-yi5

怎樣
jam2-yeung6

做
jo6

羊群
yeung4-kwan4

的
dik1

榜樣
bong2-yeung6

呢
ne1

？ 不妨
Bat1-fong4

想想
seung2-seung2

盡力
jun6-lik6

追求
jui1-kau4

監督
gaam1-duk1

職分
jik1-fan6

的
dik1

人
yan4

需要
sui1-yiu3

符合
foo4-hap6

的
dik1

兩
leung5

個
goh3

條件
tiu4-gin6

。 首先
Sau2-sin1

， 他
ta1

必須
bit1-sui1

“ 思想
si1-seung2

健全
gin6-chuen4

”， 意思
yi3-si1

就是
jau6-si6

清楚
ching1-choh2

理解
lei5-gaai2

聖經
Sing3-ging1

的
dik1

原則
yuen4-jak1

，

並
bing6

懂得
dung2-dak1

在
joi6

生活
sang1-woot6

上
seung6

應用
ying3-yung6

出來
chut1-loi4

。 遇到
Yue6-do3

困難
kwan3-naan4

， 他
ta1

會
wooi5

沉着
cham4-jeuk6

應對
ying3-dui3

， 不會
bat1-wooi5

魯莽
lo5-mong5

作
jok3

決定
kuet3-ding6

。 其次
Kei4-chi3

， 他
ta1

必須
bit1-sui1

“ 善于
sin6-yue1

督導
duk1-do6

自己
ji6-gei2

的
dik1

家
ga1

”。 這
Je2

意味着
yi3-mei6-jeuk6

長老
jeung2-lo5

如果
yue4-gwoh2

成了
sing4-liu5

家
ga1

，

就
jau6

必須
bit1-sui1

是
si6

個
goh3

好
ho2

丈夫
jeung6-foo1

、 好
ho2

父親
foo6-chan1

。 “ 人
Yan4

不
bat1

知道
ji1-do3

怎樣
jam2-yeung6

督導
duk1-do6

自己
ji6-gei2

的
dik1

家
ga1

， 又
yau6

怎能
jam2-nang4

照料
jiu3-liu6

上帝
Seung6-dai3

的
dik1

會衆
wooi6-jung3

呢
ne1

？”

（ 提摩太前書
Tai4-moh1-taai3 Chin4-sue1

３：１，２，４，５） 長老
Jeung2-lo5

有
yau5

這些
je2-se1

特質
dak6-jat1

， 就
jau6

會
wooi5

贏得
yeng4-dak1

弟兄
dai6-hing1

姊妹
ji2-mooi6

的
dik1

信任
sun3-yam6

。

１４ 另外
Ling6-ngoi6

， 長老
jeung2-lo5

也
ya5

應該
ying1-goi1

帶頭
daai3-tau4

傳道
chuen4-do6

， 為
wai6

弟兄
dai6-hing1

姊妹
ji2-mooi6

樹立
sue6-laap6

榜樣
bong2-yeung6

。 在
Joi6

這
je2

方面
fong1-min6

， 長老
jeung2-lo5

可以
hoh2-yi5

向
heung3

耶穌
Ye4-so1

學習
hok6-jaap6

。

耶穌
Ye4-so1

在
joi6

地上
dei6-seung6

的
dik1

時候
si4-hau6

， 傳講
chuen4-gong2

上帝
Seung6-dai3

王國
wong4-gwok3

的
dik1

好消息
ho2-siu1-sik1

是
si6

他
ta1

的
dik1

生活
sang1-woot6

重心
jung6-sam1

。 他
Ta1

也
ya5

教導
gaau3-do6

門徒
moon4-to4

怎樣
jam2-yeung6

傳道
chuen4-do6

。

（ 馬可福音
Ma5-hoh2 Fuk1-yam1

１：３８； 路加福音
Lo6-ga1 Fuk1-yam1

８：１） 今天
Gam1-tin1

， 很
han2

多
doh1

傳道員
chuen4-do6-yuen4

跟
gan1

長老
jeung2-lo5

一起
yat1-hei2

傳道
chuen4-do6

， 看見
hon3-gin3

他們
ta1-moon4

熱心
yit6-sam1

參與
chaam1-yue5

這
je2

件
gin6

救生
gau3-sang1

的
dik1

工作
gung1-jok3

， 學習
hok6-jaap6

他們
ta1-moon4

的
dik1

教導
gaau3-do6

技巧
gei6-haau2

， 確實
kok3-sat6

大受
daai6-sau6

鼓勵
goo2-lai6

， 受益
sau6-yik1

良多
leung4-doh1

。 雖然
Sui1-yin4

長老
jeung2-lo5

很
han2

忙
mong4

， 仍然
ying4-yin4

抽空
chau1-hung1

努力
no5-lik6

傳講
chuen4-gong2

聖經
Sing3-ging1

的
dik1

好消息
ho2-siu1-sik1

。 他們
Ta1-moon4

的
dik1

熱心
yit6-sam1

榜樣
bong2-yeung6
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激勵
gik1-lai6

所有
soh2-yau5

的
dik1

弟兄
dai6-hing1

姊妹
ji2-mooi6

都
do1

表現
biu2-yin6

同樣
tung4-yeung6

的
dik1

精神
jing1-san4

。 在
Joi6

其他
kei4-ta1

方面
fong1-min6

， 長老
jeung2-lo5

也
ya5

是
si6

弟兄
dai6-hing1

姊妹
ji2-mooi6

的
dik1

好
ho2

榜樣
bong2-yeung6

。

比如説
Bei2-yue4-suet3

， 他們
ta1-moon4

用心
yung6-sam1

預習
yue6-jaap6

聚會
jui6-wooi6

內容
noi6-yung4

， 踴躍
yung2-yeuk6

評論
ping4-lun6

，

打掃
da2-so3

和
woh4

維修
wai4-sau1

王國聚會所
Wong4-gwok3-jui6-wooi6-soh2

等等
dang2-dang2

。 （ 以弗所書
Yi5-fat1-soh2-sue1

５：１５，１６；

請
Ching2

讀
duk6

希伯來書
Hei1-baak3-loi4-sue1

１３：７）

“ 支持
Ji1-chi4

軟弱
yuen5-yeuk6

的
dik1

人
yan4

”

１５ 仁愛
Yan4-oi3

的
dik1

牧人
muk6-yan4

一
yat1

察覺
chaat3-gok3

綿羊
min4-yeung4

生病
sang1-beng6

或
waak6

受傷
sau6-seung1

了
liu5

，

就
jau6

會
wooi5

馬上
ma5-seung6

幫助
bong1-joh6

它
ta1

。 同樣
Tung4-yeung6

， 長老
jeung2-lo5

一
yat1

發覺
faat3-gok3

弟兄
dai6-hing1

姊妹
ji2-mooi6

有
yau5

難題
naan4-tai4

或
waak6

在
joi6

靈性
ling4-sing3

上
seung6

需要
sui1-yiu3

幫助
bong1-joh6

， 也
ya5

會
wooi5

立刻
laap6-hak1

予以
yue5-yi5

援手
woon4-sau2

。 年邁
Nin4-maai6

或
waak6

生病
sang1-beng6

的
dik1

基督徒
Gei1-duk1-to4

可能
hoh2-nang4

需要
sui1-yiu3

人
yan4

照顧
jiu3-goo3

和
woh4

幫忙
bong1-mong4

， 但
daan6

他們
ta1-moon4

特别
dak6-bit6

需要
sui1-yiu3

的
dik1

是
si6

屬靈
suk6-ling4

的
dik1

幫助
bong1-joh6

和
woh4

鼓勵
goo2-lai6

。 （ 帖撒羅尼迦前書
Tip3-saat3-loh4-nei4-ga1 Chin4-sue1

５：１４） 會衆
Wooi6-jung3

里
lui5

的
dik1

青少年
ching1-siu3-nin4

可能
hoh2-nang4

面對
min6-dui3

一些
yat1-se1

難題
naan4-tai4

， 例如
lai6-yue4

要
yiu3

竭力
kit3-lik6

抗拒
kong3-kui5

“ 年輕人
nin4-hing1-yan4

常
seung4

有
yau5

的
dik1

欲望
yuk6-mong6

”。 （ 提摩太后書
Tai4-moh1-taai3 Hau6-sue1

２：２２） 長老
Jeung2-lo5

要
yiu3

做好
jo6-ho2

牧養
muk6-yeung5

的
dik1

工作
gung1-jok3

， 就得
jau6-dak1

定期
ding6-kei4

探訪
taam3-fong2

弟兄
dai6-hing1

姊妹
ji2-mooi6

，

了解
liu5-gaai2

他們
ta1-moon4

的
dik1

近況
gan6-fong3

， 用
yung6

合適
hap6-sik1

的
dik1

經文
ging1-man4

勸勉
huen3-min5

和
woh4

鼓勵
goo2-lai6

他們
ta1-moon4

。 要是
Yiu3-si6

長老
jeung2-lo5

及時
kap6-si4

幫助
bong1-joh6

弟兄
dai6-hing1

姊妹
ji2-mooi6

， 許多
hui2-doh1

問題
man6-tai4

就
jau6

能
nang4

盡早
jun6-jo2

解決
gaai2-kuet3

， 不致
bat1-ji3

難以
naan4-yi5

收拾
sau1-sap6

。

１６ 如果
Yue4-gwoh2

某
mau5

個
goh3

基督徒
Gei1-duk1-to4

有
yau5

嚴重
yim4-jung6

的
dik1

難題
naan4-tai4

， 屬靈
suk6-ling4

的
dik1

１５． 為什么
Wai6-sam6-moh1

長老
jeung2-lo5

需要
sui1-yiu3

探訪
taam3-fong2

弟兄
dai6-hing1

姊妹
ji2-mooi6

， 牧養
muk6-yeung5

他們
ta1-moon4

？

１６． 如果
Yue4-gwoh2

會衆
wooi6-jung3

有
yau5

人
yan4

在
joi6

靈性
ling4-sing3

上
seung6

需要
sui1-yiu3

幫助
bong1-joh6

， 長老
jeung2-lo5

可以
hoh2-yi5

怎樣
jam2-yeung6

伸出
san1-chut1

援手
woon4-sau2

？



wl
p1

3 
11

/1
5-

CH
S 

Cs
l-2

13
08

19

健康
gin6-hong1

岌岌可危
kap1-kap1-hoh2-ngai4

， 那
na5

該
goi1

怎么
jam2-moh1

辦
baan6

呢
ne1

？ 聖經
Sing3-ging1

執筆者
jap1-bat1-je2

雅各
Nga5-gok3

説
suet3

： “ 你們
Nei5-moon4

中間
jung1-gaan1

有
yau5

誰
sui4

病
beng6

了
liu5

嗎
ma1

？ 他
Ta1

就
jau6

該
goi1

請
ching2

會衆
wooi6-jung3

的
dik1

長老
jeung2-lo5

來
loi4

， 讓
yeung6

他們
ta1-moon4

為
wai6

他
ta1

禱告
to2-go3

， 奉
fung6

耶和華
Ye4-woh4-wa4

的
dik1

名
ming4

為
wai6

他
ta1

抹油
moot3-yau4

。 出于
Chut1-yue1

信心
sun3-sam1

的
dik1

禱告
to2-go3

能
nang4

叫
giu3

患病
waan6-beng6

的
dik1

人
yan4

好
ho2

過來
gwoh3-loi4

。 耶和華
Ye4-woh4-wa4

必
bit1

使
si2

他
ta1

起來
hei2-loi4

。 他
Ta1

要是
yiu3-si6

犯了
faan6-liu5

罪
jui6

， 也
ya5

必
bit1

蒙
mung4

寬恕
foon1-sue3

。” （ 雅各書
Nga5-gok3-sue1

５：１４，１５） 要是
Yiu3-si6

有
yau5

人
yan4

“ 病
beng6

了
liu5

”， 就算
jau6-suen3

他
ta1

沒有
moot6-yau5

“ 請
ching2

會衆
wooi6-jung3

的
dik1

長老
jeung2-lo5

來
loi4

”， 長老
jeung2-lo5

一
yat1

發覺
faat3-gok3

這
je2

件
gin6

事
si6

， 也
ya5

該
goi1

馬上
ma5-seung6

伸出
san1-chut1

援手
woon4-sau2

。 長老
Jeung2-lo5

跟
gan1

“ 病
beng6

了
liu5

” 的
dik1

基督徒
Gei1-duk1-to4

一起
yat1-hei2

禱告
to2-go3

， 也
ya5

為
wai6

他
ta1

禱告
to2-go3

， 支持
ji1-chi4

他
ta1

渡過
do6-gwoh3

難關
naan4-gwaan1

， 就
jau6

表明
biu2-ming4

自己
ji6-gei2

是
si6

盡忠職守
jun6-jung1-jik1-sau2

的
dik1

牧人
muk6-yan4

， 帶給
daai3-kap1

人
yan4

安舒
on1-sue1

和
woh4

鼓勵
goo2-lai6

。 （ 請
Ching2

讀
duk6

以賽亞書
Yi5-choi3-a3-sue1

３２：１，２）

１７ 在
Joi6

耶和華
Ye4-woh4-wa4

的
dik1

組織
jo2-jik1

里
lui5

， 基督徒
Gei1-duk1-to4

牧人
muk6-yan4

凡事
faan4-si6

效法
haau6-faat3

“ 偉大
wai5-daai6

牧人
muk6-yan4

” 耶穌
Ye4-so1

基督
Gei1-duk1

。 長老
Jeung2-lo5

盡忠職守
jun6-jung1-jik1-sau2

， 羊群
yeung4-kwan4

有
yau5

他們
ta1-moon4

的
dik1

幫助
bong1-joh6

， 就
jau6

能
nang4

大大
daai6-daai6

得益
dak1-yik1

， 在
joi6

靈性
ling4-sing3

上
seung6

茁壯
juet3-jong3

成長
sing4-jeung2

。 最
Jui3

偉大
wai5-daai6

的
dik1

牧人
muk6-yan4

耶和華
Ye4-woh4-wa4

給
kap1

我們
ngoh5-moon4

這
je2

一切
yat1-chai3

恩賜
yan1-chi3

， 我們
ngoh5-moon4

不是
bat1-si6

滿懷
moon5-waai4

感激
gam2-gik1

， 禁不住
gam3-bat1-jue6

要
yiu3

贊美
jaan3-mei5

他
ta1

嗎
ma1

？

１７． 長老
Jeung2-lo5

效法
haau6-faat3

“ 偉大
wai5-daai6

牧人
muk6-yan4

” 耶穌
Ye4-so1

基督
Gei1-duk1

， 能
nang4

為
wai6

會衆
wooi6-jung3

帶來
daai3-loi4

什么
sam6-moh1

福分
fuk1-fan6

？

３２ 守望台——２０１３年１１月１５日
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